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MODEL:40

Single-fold seat Double-folded seat

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product

and all accessories marked with this symbol. Products
marked as such may not be distileed with normal domestic
waste, but must be taken to a collection point for recycling

electrical and electronic devices

FCC Compliance Statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.

2)This product must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliances,basic safety precautions should be
followed to reduce the risk of fire,electric shock and injury to persons or
property. Read all instructions before operating the machine for the first
time.
1. READ ALL INSTRUCTIONS.
2. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts,
and before cleaning.
3. Please check that the specified supply voltage in the product is
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consistent with the supply voltage(AC only).
4. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.
5. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
6. To protect against electrical hazards, do not put the Drink Mixer in water
or other liquids
7. Avoid contact with moving parts.
8. Do not operate the Drink Mixer or any other electrical equipment with a
damaged cord or plug, or after the unit malfunctions or is dropped or
damaged in any manner. Return it to the nearest authorized service facility
for examination, repair, or adjustment.
9. Do not use outdoors. FOR HOUSEHOLD USE ONLY
10. Do not let the cord hang over the edge of the table or counter or touch
hot surfaces.
11. Put this instruction manual in a safe place. Do not distile.
12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
13. Electric Shock Danger! Non-professional personnel are forbidden to
repair the products, otherwise it may result in electrical shock. When
failures happen, it should be repaired by a qualified maintenance
personnel.
14. WARNING! It is strictly prohibited to put the main body of the machine
and the power cord into any liquid. The machine must be fully cool before
cleaning.
15. Do not place the product directly on the fire or near the source of fire,
otherwise the product will be damaged or even result in danger. Once part
of the product is on fire, do not directly use water to extinguish the fire. Use
a wet cloth to cover the fire site.
16. When the plug is plugged into the socket, it must be plugged to the end,
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otherwise it will cause the components overheating and burning due to
poor contact.
17. Do not leave the product to work with no one watching. If the machine
is overheating, please stop working immediately and unplug the power.
18. Mechanical Operation Safety
- Keep hands, fingers, hair, clothing and foreign objects away from the
mahjong tile lifting mechanism, sliding rails and rotating parts during
automatic operation to avoid crushing and pinching injuries.
- Do not place heavy objects, liquid containers or sundries on the product
surface to prevent equipment failure, liquid leakage and mechanical
jamming.
- In case of mechanical jamming, abnormal noise or sudden stop during
operation, cut off the power immediately. Do not disassemble the machine
by force; contact professional maintenance personnel for inspection.
- Do not strike or vibrate the product violently to avoid damage to internal
motor, sensor and transmission components.
19. Environmental & Fire Safety
- Keep the product away from high-temperature heat sources, open flames
and flammable and explosive materials to prevent fire and equipment
aging failure.
- Ensure ventilation around the equipment during operation. Do not block
the heat dissipation holes of the product.
- Stop using the product immediately if there is smoke, peculiar smell or
abnormal high temperature, and cut off the power supply completely.
20. Maintenance & Disposal Compliance
- Daily maintenance shall only include surface cleaning and routine
appearance inspection. All internal maintenance shall be performed by
qualified professional technicians.
- In accordance with EU WEEE Directive and local electronic waste
regulations, waste electrical products shall not be discarded with domestic
garbage. Please deliver the waste equipment to designated electronic
waste recycling stations for professional disposal.
- Follow local environmental protection laws when disposing of product
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accessories and packaging materials to avoid environmental pollution.
21. COMPLIANCE STATEMENT
This product is manufactured in compliance with applicable safety
standards and regulations for the European Union, United Kingdom,
United States and Canada. Do not modify the product in any way, as this
may void compliance and create safety hazards.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Mahjong Machine Installation

(1)Received Product



- 6 -

You will receive three packages: the mahjong machine core, the mahjong
machine frame, and the mahjong machine folding feet. (The mahjong tiles
are packed in the same carton as the folding feet).
(Reminder: Pay attention to safety and avoid scratching the floor when
handling the main box).

(2)
2-1 The bottom single folding feet for installing the mahjong machine

1.First, open the folding
- foot box and take out
the folding feet,
mahjong tiles, and
related accessories.

2.It contains a
screwdriver and an L -
shaped hexagon
wrench, which will be
the tools needed later.

3.Open the
accessory package,
which contains the
required accessories
and spare parts.

Introduction to Accessories
-Required Accessories and Spare Parts
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4.Invert the column and place it on the ground, align the chassis holes with
the column, and use a hexagon wrench to lock the bottom bolts.

5.Lock the brakes of the universal wheels, and then lock the wheels in a
clockwise direction.
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6.Pass an M5 bolt through the buffer pad and use a screwdriver to fix and
lock the two buffer pads.

7.Fix the two buckles on the folding feet with M4 bolts.
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2-2 The bottom double-folded feet for installing the mahjong machine

1.First, open the folding
- foot box and take out
the folding feet,
mahjong tiles, and
related accessories.

2.It contains a
screwdriver and an L -
shaped hexagon
wrench, which will be
the tools needed later.

3.Open the
accessory package,
which contains the
required accessories
and spare parts.

Introduction to Accessories
-Required Accessories and Spare Parts

4.Invert the column and place it on the ground, align the chassis holes with
the column, and use a hexagon wrench to lock the bottom bolts.
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5.Lock the brakes of the universal wheels, and then lock the wheels in a
clockwise direction.

6.Pass an M5 bolt through the buffer pad and use a screwdriver to fix and
lock the two buffer pads.
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7. Fix the two buckles on the folding feet with M4 bolts.
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(3)Install the movement
8.Place the main box on its side and use a screwdriver to remove 8 metal
connecting pieces. (Reminder: Do not remove the screws in contact with
the ground. Be careful of metal scratches).

9.Open the main box from the bottom, take out the main unit, and turn off
the core switch. (Reminder: The core switch should face upward).
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10.Remove the four screws on both sides of the motor box, and then install
the fixed angle iron with four bolts. (Reminder: Pay attention to the fixed
direction of the angle iron). (For some products, if there are screws in the
motor box, they need to be removed first, and a socket wrench can be
used for removal).

11.Align the foot swivel with thecorresponding notch, and lock thefixing
plate in place.
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12.After correctly installing thefastener and metal fixing plate,lock the
fastener in place, andthen turn the entire mahjongtable over.

13.After correctly installing thefastener and metal fixing plate,lock the
fastener in place, andthen turn the entire mahjongtable over.
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(4)Mahjong machine trial run

After powering on, turn on the power switch to check whether the mahjong
machine works normally. (Whether the four - sided tile - bearing plates rise
to the tabletop). (Reminder: If the machine does not work normally, please
record videos and photos. We will assist you in solving the problem. Please
record and contact us as much as possible according to the guidance
document).

(5)Installing the Frame
1.Open the package and take out the frame and accessories.

2.Remove the 8 screws around the side of the core in turn. (Reminder:
Lock the universal - wheel brakes).
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3.Installation steps for the border.

4.The plastic fasteners areconnected head to tail to form asquare
shape.The componentsare installed bytapping.Last,connect the power

Border transition pieces
4*8 4 pieces
5*16 8 pieces

1.The holes

corresponding to the

corner of the frame

are installed with the

removed screws.

2.The corresponding

holes will bring the

four borders together.

3.Fix the frame to the

corner using 5*16

screws.

4.Fix the connection

points of the first

layer edges of the

four frames with 4*8

pointed screws.

1 2

3 4
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cord.

5.Tapping the parts to get theminstalled in place. Last,connect itto power
and the installation is completed.

(5)Table cover plate
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2. Operation of Mahjong Machine
(1) Precautions for using Mahjong Machine
1.Do not put your hand inside the plate in case fingers get hurt.
2.Do not lift the table top while the mahjong machine is working to avoid
unnecessaryinjuries.
3.Do not put your hand anywhere inside the machine while it is connected
to power toavoid electric shock or injury to your body if the mechanism
suddenly moves.
4.Do not allow children to play with hard mahjong tiles to avoid causing or
accidentalingestion.
5.This mahjong machine is for healthy game entertainment only, do not use
it for gambling.
For the record, this is for entertainment purposes only and should not be
used for gambling.

(2) Operation panel function introduction
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(3) Mahjong Machine Operation Panel Use Method
1.Ensure that the machine's power switch is in the off state and insert the
power plug into a well-grounded socket.
2.This machine has a power-off memory function. Before the new machine
is transported, the tile-bearing strips have been lowered to the lowest
position, and there are no tiles inside the machine. Turn on the power
switch, and the machine will continue to run, and the tile-bearing strips will
automatically rise to the highest position. At this time, the machine is in a
tile-lacking state.
3.Press the two lift keys simultaneously, and the central operation panel
will rise. Pour the first set of mahjong tiles into the tile-shuffling circle.
A. The number of mahjong tiles poured in should be consistent with the
number shown in the current gear. Do not over-tile or under-tile.
B. In addition to the special mahjong tiles equipped with the machine, do
not use other mahjong tiles, and do not put other sundries into the tile-
shuffling circle.
4.Press any one of the lift keys again, and the operation panel will descend,
and the machine will start shuffling.
5.When the reset indicator light turns red, it means that the machine has
finished sorting the tiles. At this time, press any one of the lift keys, and the
operation panel will rise, and the second set of mahjong tiles with the same
quantity can be put in.
6.Press any one of the lift keys again, and the operation panel will descend.
The first set of mahjong tiles put in will be lifted to the tabletop, and the
second set of mahjong tiles put in will be shuffled inside the machine.
7.At this time, the game can start. Press the dice key, and the dice will jump
randomly. Release the dice key, and the dice will stop naturally.
8.Repeat the operations in steps 5 - 7 to play the game.

(4) Mahjong Machine Card - Hiding Function Description (To be used
in a non - folded state)
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1.When the mahjong
machine has
completed tile dealing
and the internal
mahjong tiles have
been shuffled.

2.Raise the control
panel and push the
mahjong tiles on the
table into it.

3.Press and hold the
two corresponding
dice keys on the
control panel to lower
the control panel.

(5) Mahjong Machine Folding Function

1.Raise all the two sets
of tiles inside the
mahjong machine to
the tabletop.

2.Store the two sets of
mahjong tiles in the
box.

3.Fold the mahjong
machine and place it
in a reasonable
position.

(5)Mahjong Machine Game Gear Settings
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Method 1: In the first few seconds of starting up, the game mode indicator
light on the operation panel will display the game mode and flash. Before
the flashing stops, the game gear can be switched with the gear switch.

Method 2: First, let the set of tiles being shuffled finish shuffling. After
hearing the "beep" sound, follow the procedure:

Step 1: Press and hold any two adjacent dice keys for about 5 seconds.
After the "beep" sound, enter the gear adjustment mode. (At this time, the
number displayed on the display screen is the current gear number).
Step 2: Press the lift key to increase or decrease to the required gear
number. (For the gear numbers, see the gear list; either the left or right lift
key can be used).
Step 3: Press any dice key to confirm the gear, and the gear adjustment is
completed. (Any one of the four dice can be pressed).

Game Mode Digital Level Table
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1. Initialization: In non-debug mode, hold down the two dice keys on the
opposite sidefor about 3 seconds to enter initialization. After initialization,
the consecutive winsrecord and the dealer position will be cleared. The
card pusher, card lifter, and controlpanel will return to their original
positions.
2. Pause shuffling: During the shuffling process, press and hold both the
up and downkeys simultaneously.
3. Debug: In the idle mode, set the gear to "00" to enter debug mode.
4.Debug item comparison table.
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(7) Mahjong Machine Maintenance and Care
To extend the service life of the machine, please do regular maintenance
work.
1.Do not place the mahjong machine in direct sunlight, or in places
vulnerable to wind, rain, snow, or a lot of dust, to avoid affecting its
performance and shortening its service life.
2.Place it so that the tabletop is parallel to the ground and do not tilt it
excessively.
3.Keep the tabletop clean and do not scratch the tabletop fabric.
4.Prevent liquids from flowing into the mahjong machine to avoid damaging
the machine.
5.Prevent violent collisions and do not hit the machine hard to avoid
damaging the machine.
6.Regularly clean the mahjong tiles to keep them dry, smooth, and clean.
7.Do not put sundries into the large disc to avoid falling to the bottom of the
large disc and damaging the rotating structure.
8.Regularly ask professional maintenance personnel to check the internal
lines and wipe the accumulated dust on the surface of the counting sensor
with tools. (Users should not handle it themselves to avoid causing
damage).

(8)Mahjong Machine Warranty Instructions
Our company solemnly promises: With the warranty tile and invoice, you
can receive high-quality after-sales service.
1.The whole machine is covered by a free one-year warranty from the date
of purchase.
2.The following situations are not covered by the warranty service:
A.Damages caused by improper transportation, handling, use, or storage
by the user.
B. Damages caused by the user's disassembly or repair without
authorization from the company.
C.Altered invoices or lack of purchase invoice and warranty tile.D.
D.Damages caused by abnormal voltage, water, fire, or other external



- 25 -

factors.
E. Damages caused by irresistible factors or damage caused by human
factors.
F. Consumables are not covered by the warranty, such as: mahjong tiles ,
outer frame, tabletop fabricdice glass, etc.
3.Even if it is beyond the warranty period or not covered under the free
warranty, our company will stillwholeheartedly provide services for you.
*The warranty period starts from the date of sale, so please properly keep
the warranty tile and purchase invoice.
*Our company reserves the final right to interpret this warranty statement
and scope.Precautions for safe use
• For safety reason during use, please read the "product manual" carefully
before use.
• The products listed in the product manual may undergo some changes
without prior notice.
please understand.
• The colors of the products listed in the product manual may differ slightly
from the actual productdue to printing.
• The products advertised and listed in the product manual may experience
stock shortages.

3.Mahjong Machine Warranty Instructions

1.Take photos/videos of
the malfunction so we
can verify the issue
promptly.

2.Take photos/record
videos of the error
code displayed on the
control panel.

3.Explanation of the
error codes
corresponding to the
control panel.
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Fault
Alarm Fault Description Solution

0

1. During normal
shuffling, one tile stays
at a certain position
inside the main disc.

Open the cover and take out the
mahjong tile.

2. During normal
shuffling, one or more
tiles won't come out
from the conveyor
trough on one side, and
the conveyor won't
reverse.

1. The plug wire has poor contact.
Disconnect the plug and reconnect it
properly.
2. Check if the motor plug wire is
loose or has a broken pin.
3. Replace the motor.
4. Replace the main board.
5. Replace the main wire coming out
of the main board.

3. During normal
shuffling, the last
mahjong tile stays on
the tile - sinking part at
the machine head, the
machine head won't
push the tile, and the
card - viewing
photoelectric sensor at
the machine head
malfunctions.

1. Replace the card - viewing
photoelectric sensor.
2. Replace the card - viewing
photoelectric sensor wire.

1

1. The machine head
motor won't move.

2. The machine head motor keeps
pushing uncontrollably.

2. The machine head
motor keeps pushing
uncontrollably.

1. Check if the plug wire has a
broken pin. Disconnect the plug and
reconnect it properly.
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2. Replace the machine head motor.
3. Replace the card - viewing
photoelectric sensor at the machine
head.
4. Replace the main board.

2

1. The tile - pulling
motor won't move.

1. Check if the plug wire has a
broken pin. Disconnect the plug and
reconnect it properly.
2. Replace the tile - pulling motor.
3. Replace the main board.

2. The tile - pulling
motor keeps rotating
non - stop.

1. Check if the plug wire has a
broken pin. Disconnect the plug and
reconnect it properly.
2. Replace the tile - pulling magnetic
sensor.
3. Replace the main board.

3

1. The four - side door -
opening motor, also
known as the 03 lifting
motor, won't move.

1. Check if the plug wire has a
broken pin. Disconnect the plug and
reconnect it properly.
2. Replace the motor.
3. Replace the main board.

2. When the 03 lifting
aluminum bar motor
trembles and makes
noise, usually it's due
to the magnetic sensor
not positioning
properly.

1. Check if the plug wire has a
broken pin. Disconnect the plug and
reconnect it properly.
2. Replace the main board.
3. Replace the tile - pulling magnetic
sensor.

6 Low voltage fault
1. The socket has poor contact.
Unplug the socket and plug it back
in.
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2. Replace the power cord.
3. Check if the voltage is lower than
70V.
4. Turn off and restart the machine.
5. Turn off high - power household
appliances at home.

7

Central lifting fault
includes the situation
where the lifting motor
won't move and the
lifting motor keeps
moving up and down.
The lifting motor won't
move.

1. Check if the plug wire has a
broken pin. Disconnect the plug and
reconnect it properly.
2. Replace the motor.
3. Replace the main board.

9
Motor over - current or
short - circuit fault

1. Replace the main board.
2. First, put the machine into single -
step test mode. In the test mode,
press from 0 to 4 to test all the
motors on the machine. Normally,
only one motor is short - circuited. By
testing whether the motor is normal,
if it is normal, the motor can operate
normally. If a certain motor shows a
"9" situation during the test, that
motor is short - circuited and should
be replaced.
3. In the test mode, press from 1 to 7
to test all the motors on the machine.
Normally, only one motor is short -
circuited. By testing whether the
motor is normal, if it is normal, the
motor can operate normally. If a
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certain motor shows a "9" situation
during the test, that motor is short -
circuited and should be replaced.
4. How to enter the test mode: With
the power on, press two adjacent
dice keys simultaneously for 3 to 7
seconds. All four dice keys on the
operation panel will light up red, and
a number will appear on the
stopwatch. Then release the keys
simultaneously, press any lifting key
to adjust the number on the
stopwatch to 0, turn off and turn on
the power again, and you can enter
the test mode. Press a lifting key to
set the number to 1, and press the
four - side dice keys to test the
corresponding four - side machine
head motors. Press a lifting key to
set the number to 2, and press the
four - side lifting keys to test the four
- side tile - pulling motors, and so on
to test other motors.





Jeu de Mahjong
MODÈLE : 40
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MODÈLE : 40

Siège à rabat simple Siège à rabat double

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.
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Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive
européenne 2012/19/CE. Le symbole représentant une
poubelle barrée indique que le produit doit être collecté

séparément des déchets ménagers dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les

accessoires portant ce symbole. Les produits ainsi marqués
ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères
ordinaires, mais doivent être déposés dans un point de
collecte pour le recyclage des appareils électriques et

électroniques (EEED).

Déclaration de conformité à la FCC :
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la
FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions

suivantes :
1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.
2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y

compris les interférences pouvant entraîner un
fonctionnement indésirable.

SÉCURITÉ IMPORTANTE INSTRUCTIONS

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, il convient de suivre les
précautions de sécurité élémentaires afin de réduire les risques. Risque
d'incendie, d'électrocution et de blessures ou de dommages matériels. Lire
attentivement toutes les instructions. avant d'utiliser la machine pour la
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première fois.
1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS.
2. Débranchez l'appareil de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé, avant de
mettre ou de retirer des pièces et avant de le nettoyer.
3. Veuillez vérifier que la tension d'alimentation spécifiée dans le produit
est cohérente avec la tension d'alimentation (CA uniquement).
4. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances si elles ont été
supervisées ou ont reçu des instructions concernant l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.
5. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
6. Pour éviter tout risque électrique, ne plongez pas le mixeur à boissons
dans l'eau ou tout autre liquide.
7. Évitez tout contact avec les pièces mobiles.
8. N’utilisez pas le mixeur à boissons ni aucun autre appareil électrique si
le cordon ou la fiche est endommagé(e), ou si l’appareil présente un
dysfonctionnement, est tombé ou a subi des dommages de quelque nature
que ce soit. Rapportez-le au centre de service agréé le plus proche pour
examen, réparation ou réglage.
9. Ne pas utiliser à l'extérieur. POUR USAGE DOMESTIQUE
UNIQUEMENT
10. Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la table ou du comptoir ni
toucher des surfaces chaudes.
11. Rangez ce manuel d'instructions dans un endroit sûr. Ne pas stériliser.
12. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
fabricant, son agent de service ou des personnes qualifiées de manière
similaire afin d'éviter tout danger.
13. Risque d'électrocution ! Toute réparation de ces produits par du
personnel non qualifié est interdite, sous peine d'électrocution. En cas de
panne, l'intervention doit être confiée à un technicien de maintenance
qualifié.
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14. AVERTISSEMENT ! Il est strictement interdit d’immerger le corps de
l’appareil et le cordon d’alimentation dans un liquide. L’appareil doit être
complètement refroidi avant d’être nettoyé.
15. Ne placez pas le produit directement sur le feu ou à proximité d'une
source de feu, car cela pourrait l'endommager, voire créer un danger. Si
une partie du produit prend feu, n'utilisez pas d'eau directement pour
éteindre l'incendie. Recouvrez la zone enflammée avec un chiffon humide.
16. Lorsque la fiche est branchée dans la prise, elle doit être branchée
jusqu'au bout, sinon cela entraînera une surchauffe et une combustion des
composants en raison d'un mauvais contact.
17. Ne laissez pas l'appareil fonctionner sans surveillance. En cas de
surchauffe, arrêtez immédiatement son utilisation et débranchez-le.
18. Sécurité des opérations mécaniques
- Gardez vos mains, vos doigts, vos cheveux, vos vêtements et tout objet
étranger à l'écart du mécanisme de levage des tuiles de mahjong, des rails
coulissants et des pièces rotatives pendant le fonctionnement automatique
afin d'éviter les blessures par écrasement et pincement.
- Ne placez pas d'objets lourds, de récipients contenant du liquide ou
d'objets divers sur la surface du produit afin d'éviter les pannes
d'équipement, les fuites de liquide et les blocages mécaniques.
En cas de blocage mécanique, de bruit anormal ou d'arrêt soudain en
cours de fonctionnement, coupez immédiatement l'alimentation. Ne forcez
pas le démontage de la machine ; contactez un technicien de maintenance
qualifié pour un diagnostic.
- Ne pas frapper ni faire vibrer violemment le produit afin d'éviter
d'endommager le moteur interne, les capteurs et les composants de
transmission.
19. Environnement et sécurité incendie
- Tenir le produit éloigné des sources de chaleur à haute température, des
flammes nues et des matériaux inflammables et explosifs afin d'éviter les
incendies et le vieillissement prématuré de l'équipement.
- Assurez une ventilation adéquate autour de l'appareil pendant son
fonctionnement. Ne bloquez pas les orifices de dissipation de chaleur du
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produit.
- Cessez immédiatement d'utiliser le produit en cas de fumée, d'odeur
particulière ou de température anormalement élevée, et coupez
complètement l'alimentation électrique.
20. Conformité en matière d'entretien et d'élimination
L'entretien quotidien se limitera au nettoyage des surfaces et à l'inspection
visuelle de routine. Toute maintenance interne sera effectuée par des
techniciens professionnels qualifiés.
Conformément à la directive européenne DEEE et à la réglementation
locale relative aux déchets électroniques, les produits électriques et
électroniques usagés ne doivent pas être jetés avec les ordures
ménagères. Veuillez les déposer dans les points de collecte agréés pour
leur traitement par des professionnels.
- Respectez les lois locales de protection de l'environnement lors de
l'élimination des accessoires et des matériaux d'emballage afin d'éviter
toute pollution environnementale.
22. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Ce produit est fabriqué conformément aux normes et réglementations de
sécurité en vigueur dans l'Union européenne, au Royaume-Uni, aux
États-Unis et au Canada. Toute modification du produit est interdite, sous
peine de non-conformité et de risques pour la sécurité.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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Installation de machines à mahjong

(1) Produit reçu

Vous recevrez trois colis : le corps de la machine à mahjong, le cadre de la
machine à mahjong et les pieds pliables de la machine à mahjong. (Les
tuiles de mahjong sont emballées dans le même carton que les pieds
pliables).
(Rappel : Faites attention à la sécurité et évitez de rayer le sol lors de la
manipulation du boîtier principal).

(3)
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2-1 Pieds pliables simples inférieurs pour l'installation de la machine
à mahjong

1. Ouvrez d'abord la
boîte à pieds pliables et
sortez les pieds
pliables, les tuiles de
mahjong et les
accessoires associés.

2. Il contient un
tournevis et une clé
hexagonale en forme
de L, qui seront les
outils nécessaires plus
tard.

3. Ouvrez l'emballage
des accessoires, qui
contient les
accessoires et les
pièces de rechange
nécessaires.

Introduction aux accessoires
- Accessoires et pièces de rechange
nécessaires
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4. Retournez la colonne et placez-la sur le sol, alignez les trous du châssis
avec la colonne et utilisez une clé hexagonale pour bloquer les boulons
inférieurs.

5. Bloquez les freins des roues universelles, puis bloquez les roues dans le
sens horaire.
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6. Passez un boulon M5 à travers le tampon de tampon et utilisez un
tournevis pour fixer et verrouiller les deux tampons de tampon.

7. Fixez les deux boucles sur les pieds pliables avec des boulons M4.
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2-2 Les pieds inférieurs à double pliage pour l'installation de la
machine à mahjong

1. Ouvrez d'abord la
boîte à pieds pliables et
sortez les pieds
pliables, les tuiles de
mahjong et les
accessoires associés.

2. Il contient un
tournevis et une clé
hexagonale en forme
de L, qui seront les
outils nécessaires plus
tard.

3. Ouvrez l'emballage
des accessoires, qui
contient les
accessoires et les
pièces de rechange
nécessaires.

Introduction aux accessoires
- Accessoires et pièces de rechange nécessaires

4. Retournez la colonne et placez-la sur le sol, alignez les trous du châssis
avec la colonne et utilisez une clé hexagonale pour bloquer les boulons
inférieurs.
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5. Bloquez les freins des roues universelles, puis bloquez les roues dans le
sens horaire.

6. Passez un boulon M5 à travers le tampon de tampon et utilisez un
tournevis pour fixer et verrouiller les deux tampons de tampon.
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8. Fixez les deux boucles sur les pieds pliables avec des boulons M4.
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(3) Installez le mouvement
8. Placez le boîtier principal sur le côté et utilisez un tournevis pour retirer
les 8 pièces de connexion métalliques. (Rappel : ne retirez pas les vis en
contact avec le sol. Attention aux rayures sur le métal).

9. Ouvrez le boîtier principal par le bas, retirez l'unité principale et mettez
l'interrupteur principal hors tension. (Rappel : l'interrupteur principal doit
être orienté vers le haut).
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10. Retirez les quatre vis de chaque côté du boîtier moteur, puis installez la
cornière de fixation à l'aide des quatre boulons. (Attention : veillez au sens
de fixation de la cornière). (Pour certains produits, si des vis sont
présentes dans le boîtier moteur, il est nécessaire de les retirer au
préalable à l'aide d'une clé à douille).

11. Alignez le pivot du pied avec l'encoche correspondante et verrouillez la
plaque de fixation en place.
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12. Après avoir correctement installé la fixation et la plaque de fixation
métallique, verrouillez la fixation en place, puis retournez toute la table de
mahjong.

13. Après avoir correctement installé la fixation et la plaque de fixation
métallique, verrouillez la fixation en place, puis retournez toute la table de
mahjong.
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(4) Essai de la machine à mahjong

Après la mise sous tension, actionnez l'interrupteur pour vérifier le bon
fonctionnement de la machine à mahjong (vérifiez que les plateaux à
quatre faces se soulèvent bien sur la table). (Rappel : si la machine ne
fonctionne pas correctement, veuillez enregistrer des vidéos et des photos.
Nous vous aiderons à résoudre le problème. Veuillez nous contacter en
suivant les instructions du manuel d'utilisation.)

( 5 ) Installation du cadre
1. Ouvrez l'emballage et sortez le cadre et les accessoires.
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2. Retirez successivement les 8 vis situées sur le côté du noyau. (Rappel :
Verrouillez le différentiel universel - freins de roue).

3. Étapes d'installation de la bordure.

Border transition pieces
4*8 4 pieces
5*16 8 pieces

1.The holes

corresponding to the

corner of the frame

are installed with the

removed screws.

2.The corresponding

holes will bring the

four borders together.

1 2
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4. Les fixations en plastique sont reliées bout à bout pour former un carré.
Les composants sont installés par emboîtement. Enfin, branchez le cordon
d'alimentation.

5. Tapotez les pièces pour les installer correctement. Enfin, branchez
l'appareil à l'alimentation et l'installation est terminée. complété.

( 5 ) Plaque de recouvrement de table

3.Fix the frame to the

corner using 5*16

screws.

4.Fix the connection

points of the first

layer edges of the

four frames with 4*8

pointed screws.

3 4



- 19 -

3. Fonctionnement de la machine Mahjong
(2) Précautions d'utilisation de la machine à mah-jong
1. Ne mettez pas votre main à l'intérieur de l'assiette pour éviter de vous
blesser les doigts.
2. Ne soulevez pas le plateau de la table pendant que la machine à
mahjong fonctionne afin d'éviter des blessures inutiles.
3. Ne mettez pas votre main à l'intérieur de la machine lorsqu'elle est
branchée afin d'éviter un choc électrique ou des blessures corporelles si le
mécanisme se met en mouvement soudainement.
4. Ne laissez pas les enfants jouer avec des tuiles de mahjong dures afin
d'éviter toute ingestion accidentelle.
5.Cette machine de mahjong est uniquement destinée à un divertissement
sain, ne l'utilisez pas pour jouer.
Pour information, ceci est uniquement à des fins de divertissement et ne
doit pas être utilisé pour les jeux d'argent.

( 2 ) Présentation des fonctions du panneau de commande
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( 3 ) Méthode d'utilisation du panneau de commande de la machine à
mah-jong
1. Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation de la machine est en
position d'arrêt et branchez la fiche d'alimentation dans une prise de
courant correctement mise à la terre.
2. Cette machine possède une fonction de mémorisation de l'état de la
machine après coupure de courant. Avant le transport de la machine neuve,
les bandes porte-tuiles sont abaissées au minimum et la machine est vide.
À la mise sous tension, la machine continue de fonctionner et les bandes
porte-tuiles remontent automatiquement en position haute. La machine se
trouve alors en état de manque de tuiles.
3. Appuyez simultanément sur les deux touches de levage pour que le
panneau de commande central s'élève. Versez le premier jeu de tuiles de
mahjong dans le cercle de mélange.
A. Le nombre de tuiles de mahjong versées doit correspondre au nombre
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indiqué sur la machine. Ne pas sur- ou sous-tiler les tuiles.
B. En plus des tuiles de mahjong spéciales fournies avec la machine,
n'utilisez pas d'autres tuiles de mahjong et ne mettez pas d'autres objets
divers dans le cercle de mélange des tuiles.
4. Appuyez à nouveau sur l'une des touches d'ascenseur, et le panneau de
commande descendra et la machine commencera à mélanger.
5. Lorsque le voyant de réinitialisation devient rouge, cela signifie que la
machine a terminé le tri des tuiles. Appuyez alors sur l'une des touches de
levage pour soulever le panneau de commande et insérer un deuxième jeu
de tuiles de mahjong en même quantité.
6. Appuyez de nouveau sur l'une des touches de levage pour abaisser le
panneau de commande. Le premier jeu de tuiles de mah-jong inséré sera
remonté sur la table, et le second jeu sera mélangé dans la machine.
7. La partie peut alors commencer. Appuyez sur la touche des dés : les dés
se déplaceront aléatoirement. Relâchez la touche : les dés s’arrêteront
naturellement.
8. Répétez les opérations des étapes 5 à 7 pour jouer au jeu.

(5) Carte de Mahjong - Description de la fonction de dissimulation (À
utiliser non pliée)

1. Lorsque la machine
à mahjong a terminé la
distribution des tuiles et
que les tuiles de
mahjong internes ont
été mélangées.

2. Soulevez le
panneau de
commande et poussez
les tuiles de mahjong
sur la table à l'intérieur.

3. Appuyez et
maintenez enfoncées
les deux touches de
dés correspondantes
sur le panneau de
commande pour



- 22 -

abaisser ce dernier.

(5) Fonction de pliage de la machine à mahjong

1. Soulevez les deux
ensembles de tuiles à
l'intérieur de la machine
à mahjong jusqu'à la
table.

2. Rangez les deux
jeux de tuiles de
mahjong dans la
boîte .

3. Pliez la machine à
mahjong et placez-la
dans une position
raisonnable.

(5) Paramètres du jeu de mahjong

Méthode 1 : Dans les premières secondes suivant le démarrage, le voyant
du mode de jeu sur le panneau de commande affichera le mode de jeu et
clignotera. Avant que le clignotement ne cesse, vous pouvez changer de
mode de jeu à l’aide du sélecteur.
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Méthode 2 : Laissez d’abord le mélange des tuiles se terminer. Après
avoir entendu le signal sonore, suivez la procédure :

Étape 1 : Appuyez simultanément sur deux touches de dés adjacentes et
maintenez-les enfoncées pendant environ 5 secondes. Après le signal
sonore, vous accéderez au mode de réglage de la vitesse. (Le nombre
affiché à l’écran correspond alors à la vitesse actuelle).
Étape 2 : Appuyez sur la touche de levage pour monter ou descendre la
vitesse jusqu’au rapport souhaité. (Pour connaître le rapport, consultez la
liste des vitesses ; vous pouvez utiliser indifféremment la touche de levage
gauche ou droite).
Étape 3 : Appuyez sur n’importe quelle touche de dé pour confirmer le
rapport de vitesse, et le réglage est terminé. (Vous pouvez appuyer sur
n’importe lequel des quatre dés).

Niveau numérique du mode de jeu Tableau
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1. Initialisation : En mode normal, maintenez enfoncées les deux touches
de dés opposées pendant environ 3 secondes pour lancer l’initialisation.
Après l’initialisation, l’historique des victoires et la position du donneur
seront effacés. Le poussoir de cartes, le releveur de cartes et le panneau
de contrôle reprendront leur position initiale.
2. Pause du mélange : Pendant le mélange, maintenez enfoncées
simultanément les touches haut et bas.
3. Débogage : En mode veille, réglez le sélecteur sur « 00 » pour accéder
au mode débogage.
4. Tableau comparatif des éléments de débogage.
( 7 ) Entretien et maintenance de la machine à mah-jong
Pour prolonger la durée de vie de la machine, veuillez effectuer un
entretien régulier.
1. Ne placez pas la machine de mahjong en plein soleil, ni dans des
endroits exposés au vent, à la pluie, à la neige ou à beaucoup de
poussière, afin d'éviter d'affecter ses performances et de réduire sa durée
de vie.
2. Placez-la de manière à ce que le plateau soit parallèle au sol et ne
l'inclinez pas excessivement.
3. Gardez la table propre et ne rayez pas le tissu.
4. Empêchez tout liquide de pénétrer dans la machine à mahjong afin
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d'éviter de l'endommager.
5. Évitez les collisions violentes et ne frappez pas la machine durement
afin d'éviter de l'endommager.
6. Nettoyez régulièrement les tuiles de mahjong pour les garder sèches,
lisses et propres.
7. Ne mettez pas d'objets divers dans le grand disque pour éviter qu'ils ne
tombent au fond du grand disque et n'endommagent la structure rotative.
8. Demandez régulièrement à un technicien de maintenance qualifié de
vérifier les circuits internes et de nettoyer la poussière accumulée sur la
surface du capteur de comptage à l'aide d'outils. (Les utilisateurs ne
doivent pas intervenir eux-mêmes afin d'éviter tout dommage).

( 8 ) Garantie de la machine à mahjong Instructions
Notre société vous le promet solennellement : grâce à la garantie et à la
facture, vous bénéficierez d'un service après-vente de haute qualité.
1. L'ensemble de la machine est couvert par une garantie gratuite d'un an
à compter de la date d'achat.
2. Les situations suivantes ne sont pas couvertes par le service de
garantie :
A. Dommages causés par un transport, une manutention, une utilisation ou
un stockage inappropriés par l'utilisateur.
B. Dommages causés par le démontage ou la réparation par l'utilisateur
sans autorisation de la société.
C. Factures modifiées ou absence de facture d'achat et de garantie .
DDDimères causés par une tension anormale, l'eau, le feu ou d'autres
facteurs externes.
E. Dommages causés par des facteurs irrésistibles ou dommages causés
par des facteurs humains.
F. Les consommables ne sont pas couverts par la garantie, tels que : les
tuiles de mahjong, le cadre extérieur, le plateau de table en tissu, le verre
des dés, etc.
3. Même si la période de garantie est dépassée ou si le problème n'est pas
couvert par la garantie gratuite, notre société continuera de vous fournir
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des services de tout cœur.
*La période de garantie commence à la date de vente, veuillez donc
conserver précieusement le bon de garantie et la facture d'achat.
Notre société se réserve le droit final d'interpréter et de définir la portée de
cette garantie. Précautions d'utilisation
• Pour des raisons de sécurité, veuillez lire attentivement le « manuel
d'utilisation » avant utilisation.
• Les produits mentionnés dans le manuel d'utilisation peuvent faire l'objet
de modifications sans préavis.
Veuillez comprendre.
• Les couleurs des produits mentionnés dans le manuel d'utilisation
peuvent légèrement différer du produit réel en raison de l'impression.
• Les produits annoncés et répertoriés dans le manuel du produit peuvent
connaître des ruptures de stock.

3. Instructions de garantie de la machine à mahjong

1. Prenez des
photos/vidéos du
dysfonctionnement afin
que nous puissions
vérifier le problème
rapidement.

2. Prenez des
photos/enregistrez des
vidéos du code
d'erreur affiché sur le
panneau de
commande.

3. Explication des
codes d'erreur
correspondant au
panneau de
commande.

Alarm
e de
défau

Description du défaut Solution
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t

0

1. Lors d'un brassage
normal, une tuile reste
à une certaine position
à l'intérieur du disque
principal.

Ouvrez le couvercle et sortez la tuile
de mahjong.

2. Lors du brassage
normal, une ou
plusieurs tuiles ne
sortiront pas de la
goulotte du convoyeur
d'un côté, et le
convoyeur ne
s'inversera pas.

1. Le fil de la prise présente un
mauvais contact. Débranchez la
prise et rebranchez-la correctement.
2. Vérifiez si le fil de la prise du
moteur est desserré ou si une broche
est cassée.
3. Remplacez le moteur.
4. Remplacez la carte mère.
5. Remplacez le câble principal
sortant de la carte mère.

3. Lors du mélange
normal, la dernière tuile
de mahjong reste sur la
partie encastrable de la
tête de la machine, la
tête de la machine ne
pousse pas la tuile et le
capteur photoélectrique
de visualisation des
cartes de la tête de la
machine
dysfonctionne.

1. Remplacez la carte - capteur
photoélectrique de visualisation.
2. Remplacez la carte - visualisez le
fil du capteur photoélectrique.

1
1. Le moteur de la tête
de machine ne bouge
pas.

2. Le moteur de la tête de machine
continue de pousser de manière
incontrôlable.
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2. Le moteur de la tête
de machine continue
de pousser de manière
incontrôlable.

1. Vérifiez si le fil de la prise présente
une broche cassée. Débranchez la
prise et rebranchez-la correctement.
2. Remplacez le moteur de la tête de
machine.
3. Remplacez la carte - visualisez le
capteur photoélectrique de la tête de
machine.
4. Remplacez la carte mère.

2

1. Le moteur de traction
des carreaux ne bouge
pas.

1. Vérifiez si le fil de la prise présente
une broche cassée. Débranchez la
prise et rebranchez-la correctement.
2. Remplacez le moteur de traction
des carreaux.
3. Remplacez la carte mère.

2. Le moteur
d'entraînement des
carreaux continue de
tourner sans
interruption.

1. Vérifiez si le fil de la prise présente
une broche cassée. Débranchez la
prise et rebranchez-la correctement.
2. Remplacez le carreau en tirant sur
le capteur magnétique.
3. Remplacez la carte mère.

3

1. Le moteur
d'ouverture de porte à
quatre côtés,
également connu sous
le nom de moteur de
levage 03, ne bouge
pas.

1. Vérifiez si le fil de la prise présente
une broche cassée. Débranchez la
prise et rebranchez-la correctement.
2. Remplacez le moteur.
3. Remplacez la carte mère.

2. Lorsque le moteur de
la barre de levage en
aluminium 03 tremble

1. Vérifiez si le fil de la prise présente
une broche cassée. Débranchez la
prise et rebranchez-la correctement.
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et fait du bruit, c'est
généralement dû au fait
que le capteur
magnétique ne se
positionne pas
correctement.

2. Remplacez la carte mère.
3. Remplacez le carreau en tirant sur
le capteur magnétique.

6
défaut de basse
tension

1. La prise présente un mauvais
contact. Débranchez la prise et
rebranchez-la.
2. Remplacez le cordon
d'alimentation.
3. Vérifiez si la tension est inférieure
à 70 V.
4. Éteignez puis redémarrez la
machine.
5. Éteignez les appareils
électroménagers à forte
consommation d'énergie à la
maison.

7

Un défaut de levage
central se manifeste
lorsque le moteur de
levage ne démarre pas
et qu'il effectue un
mouvement de
va-et-vient continu.

1. Vérifiez si le fil de la prise présente
une broche cassée. Débranchez la
prise et rebranchez-la correctement.
2. Remplacez le moteur.
3. Remplacez la carte mère.

9
défaut de surintensité
ou de court-circuit du
moteur

1. Remplacez la carte mère.
2. Commencez par mettre la
machine en mode de test pas à pas.
Dans ce mode, appuyez sur les
touches de 0 à 4 pour tester tous les
moteurs. Normalement, un seul



- 31 -

moteur est en court-circuit. Vérifiez
son fonctionnement : s'il est normal,
il peut fonctionner normalement. Si
un moteur affiche « 9 » pendant le
test, il est en court-circuit et doit être
remplacé.
3. En mode test, appuyez sur les
touches 1 à 7 pour tester tous les
moteurs de la machine.
Normalement, un seul moteur est en
court-circuit. Vérifiez son
fonctionnement : s'il est normal, il
peut fonctionner normalement. Si un
moteur affiche « 9 » pendant le test,
il est en court-circuit et doit être
remplacé.
4. Accès au mode test : Appareil
allumé, appuyez simultanément sur
deux touches de dé adjacentes
pendant 3 à 7 secondes. Les quatre
touches de dé du panneau de
commande s’illuminent en rouge et
un chiffre apparaît sur le
chronomètre. Relâchez ensuite les
touches simultanément, appuyez sur
n’importe quelle touche de levage
pour remettre le chronomètre à zéro,
éteignez puis rallumez l’appareil pour
accéder au mode test. Appuyez sur
une touche de levage pour régler le
chiffre sur 1, puis appuyez sur les
touches de dé à quatre faces pour
tester les moteurs de tête de
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machine à quatre faces
correspondants. Appuyez sur une
touche de levage pour régler le
chiffre sur 2, puis appuyez sur les
touches de levage à quatre faces
pour tester les moteurs de traction
des tuiles à quatre faces, et ainsi de
suite pour tester les autres moteurs.
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MODELL: 40

Einfach klappbarer Sitz Doppelt klappbarer Sitz

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
der Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

KORREKTE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der

europäischen Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das

Produkt in der Europäischen Union separat entsorgt werden
muss. Dies gilt für das Produkt und sämtliches Zubehör, das
mit diesem Symbol gekennzeichnet ist. Produkte dieser Art

dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden,
sondern müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling
von Elektro- und Elektronikgeräten gebracht werden.

FCC-Konformitätserklärung:
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der

Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen verursachen.

2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen
akzeptieren, einschließlich solcher, die einen
unerwünschten Betrieb verursachen können.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE ANWEISUNGEN

Bei der Verwendung elektrischer Geräte sollten grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, um die Sicherheit zu
gewährleisten. Es besteht Brand-, Stromschlag- und Personen- bzw.
Sachschadengefahr. Lesen Sie alle Anweisungen. vor der ersten
Inbetriebnahme der Maschine.
1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN.
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2. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht
benutzt wird, bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen und bevor Sie es
reinigen.
3. Bitte prüfen Sie, ob die im Produkt angegebene Versorgungsspannung
mit der Versorgungsspannung übereinstimmt (nur Wechselstrom).
4. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des
Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
5. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
6. Um elektrische Gefahren zu vermeiden, tauchen Sie den Getränkemixer
nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
7. Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen.
8. Betreiben Sie den Getränkemixer oder andere elektrische Geräte nicht
mit beschädigtem Kabel oder Stecker, oder nachdem das Gerät
Fehlfunktionen aufweist, heruntergefallen oder auf sonstige Weise
beschädigt wurde. Bringen Sie es zur Überprüfung, Reparatur oder
Justierung zur nächstgelegenen autorisierten Servicestelle.
9. Nicht im Freien verwenden. Nur für den Hausgebrauch.
10. Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht über die Tisch- oder
Arbeitsplattenkante hängt oder heiße Oberflächen berührt.
11. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort auf.
Nicht destillieren.
12. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um
eine Gefährdung zu vermeiden.
13. Stromschlaggefahr! Reparaturen an den Produkten dürfen nicht von
Laien durchgeführt werden, da dies zu einem Stromschlag führen kann. Im
Fehlerfall muss die Reparatur von qualifiziertem Fachpersonal
durchgeführt werden.
14. WARNUNG! Es ist strengstens verboten, das Gerätegehäuse und das
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Netzkabel in Flüssigkeiten einzutauchen. Das Gerät muss vor der
Reinigung vollständig abgekühlt sein.
15. Legen Sie das Produkt nicht direkt auf das Feuer oder in die Nähe der
Feuerquelle, da es sonst beschädigt werden oder sogar eine Gefahr
darstellen kann. Sollte ein Teil des Produkts Feuer fangen, löschen Sie das
Feuer nicht direkt mit Wasser. Decken Sie die Brandstelle mit einem
feuchten Tuch ab.
16. Beim Einstecken des Steckers in die Steckdose muss dieser bis zum
Anschlag eingesteckt werden, da es sonst aufgrund des schlechten
Kontakts zu einer Überhitzung und zum Durchbrennen der Bauteile
kommen kann.
17. Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt in Betrieb. Sollte das
Gerät überhitzen, stellen Sie den Betrieb bitte sofort ein und ziehen Sie
den Netzstecker.
18. Sicherheit beim mechanischen Betrieb
- Halten Sie Hände, Finger, Haare, Kleidung und Fremdkörper während
des automatischen Betriebs vom Hebemechanismus der Mahjong-Steine,
den Gleitschienen und den Drehteilen fern, um Quetsch- und
Einklemmverletzungen zu vermeiden.
- Um Geräteausfälle, Flüssigkeitsaustritt und mechanische Blockaden zu
vermeiden, stellen Sie keine schweren Gegenstände, Flüssigkeitsbehälter
oder sonstige Utensilien auf die Oberfläche des Produkts.
Bei mechanischer Blockierung, ungewöhnlichen Geräuschen oder
plötzlichem Stillstand während des Betriebs sofort die Stromzufuhr
unterbrechen. Die Maschine nicht gewaltsam zerlegen; zur Überprüfung
professionelles Wartungspersonal hinzuziehen.
- Das Produkt darf keinen heftigen Schlägen oder Vibrationen ausgesetzt
werden, um Beschädigungen an den internen Motor-, Sensor- und
Getriebekomponenten zu vermeiden.
19. Umwelt- und Brandschutz
- Halten Sie das Produkt von Hochtemperatur-Wärmequellen, offenen
Flammen sowie brennbaren und explosiven Stoffen fern, um Brände und
Geräteausfälle durch Alterung zu vermeiden.
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Sorgen Sie während des Betriebs für ausreichende Belüftung des Geräts.
Blockieren Sie nicht die Lüftungsöffnungen des Produkts.
- Stellen Sie die Benutzung des Produkts sofort ein, wenn Rauch auftritt,
ein ungewöhnlicher Geruch wahrnehmbar ist oder eine anormal hohe
Temperatur auftritt, und schalten Sie die Stromzufuhr vollständig ab.
20. Einhaltung der Wartungs- und Entsorgungsvorschriften
Die tägliche Wartung beschränkt sich auf die Oberflächenreinigung und die
routinemäßige Sichtprüfung. Alle internen Wartungsarbeiten werden von
qualifizierten Fachkräften durchgeführt.
Gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE)
und den lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Elektroschrott dürfen
Elektroaltgeräte nicht im Hausmüll entsorgt werden. Bitte bringen Sie die
Altgeräte zur fachgerechten Entsorgung zu den dafür vorgesehenen
Sammelstellen für Elektroschrott.
- Beachten Sie bei der Entsorgung von Produktzubehör und
Verpackungsmaterialien die örtlichen Umweltschutzgesetze, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.
23. Konformitätserklärung
Dieses Produkt wird gemäß den geltenden Sicherheitsstandards und
-vorschriften der Europäischen Union, des Vereinigten Königreichs, der
Vereinigten Staaten und Kanadas hergestellt. Jegliche Veränderungen am
Produkt sind untersagt, da dies zum Verlust der Konformität und zu
Sicherheitsrisiken führen kann.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
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Mahjong-Maschineninstallation

(1) Erhaltenes Produkt

Sie erhalten drei Pakete: den Mahjong-Maschinenkern, den
Mahjong-Maschinenrahmen und die klappbaren Füße für die
Mahjong-Maschine. (Die Mahjong- Steine sind im selben Karton wie die
klappbaren Füße verpackt.)
(Hinweis: Achten Sie auf die Sicherheit und vermeiden Sie Kratzer auf dem
Boden beim Umgang mit dem Hauptkarton).

(4)
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2-1 Die unteren, einzeln klappbaren Füße zur Installation der
Mahjong-Maschine

1. Öffnen Sie zuerst die
Faltfußbox und
entnehmen Sie die
Faltfüße, die Mahjong-
Steine und das
dazugehörige Zubehör.

2. Es enthält einen
Schraubendreher und
einen L-förmigen
Sechskantschlüssel,
die später benötigt
werden.

3. Öffnen Sie das
Zubehörpaket, das
das benötigte
Zubehör und die
Ersatzteile enthält.

Einführung in das Zubehör
- Erforderliches Zubehör und
Ersatzteile
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4. Drehen Sie die Säule um und stellen Sie sie auf den Boden. Richten Sie
die Löcher im Chassis an der Säule aus und ziehen Sie die unteren
Schrauben mit einem Sechskantschlüssel fest.

5. Die Bremsen der Universalräder anziehen und anschließend die Räder
im Uhrzeigersinn blockieren.
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6. Führen Sie eine M5-Schraube durch das Pufferpad und befestigen und
verriegeln Sie die beiden Pufferpads mit einem Schraubendreher.

7. Befestigen Sie die beiden Schnallen mit M4-Schrauben an den
Klappfüßen.



- 10 -

2-2 Die unteren, doppelt gefalteten Füße zur Installation der
Mahjong-Maschine

1. Öffnen Sie zuerst die
Box mit den
Klappfüßen und
entnehmen Sie die
Klappfüße, die
Mahjong- Steine und
das dazugehörige
Zubehör.

2. Es enthält einen
Schraubendreher und
einen L-förmigen
Sechskantschlüssel,
die später benötigt
werden.

3. Öffnen Sie das
Zubehörpaket, das
das benötigte
Zubehör und die
Ersatzteile enthält.

Einführung in das Zubehör
- Erforderliches Zubehör und Ersatzteile

4. Drehen Sie die Säule um und stellen Sie sie auf den Boden. Richten Sie
die Löcher im Chassis an der Säule aus und ziehen Sie die unteren
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Schrauben mit einem Sechskantschlüssel fest.

5. Die Bremsen der Universalräder anziehen und anschließend die Räder
im Uhrzeigersinn blockieren.

6. Führen Sie eine M5-Schraube durch das Pufferpad und befestigen und
verriegeln Sie die beiden Pufferpads mit einem Schraubendreher.
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9. Befestigen Sie die beiden Schnallen an den Klappfüßen mit
M4-Schrauben.
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(3) Installieren Sie das Uhrwerk
8. Legen Sie das Hauptgehäuse auf die Seite und entfernen Sie mit einem
Schraubendreher die 8 Metallverbindungsstücke. (Hinweis: Entfernen Sie
nicht die Schrauben, die mit dem Boden in Kontakt stehen. Achten Sie auf
Kratzer am Metall.)

9. Öffnen Sie das Hauptgehäuse von unten, entnehmen Sie die
Haupteinheit und schalten Sie den Hauptschalter aus. (Hinweis: Der
Hauptschalter muss nach oben zeigen).
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10. Entfernen Sie die vier Schrauben an beiden Seiten des Motorgehäuses
und befestigen Sie anschließend das Winkelprofil mit vier Bolzen. (Hinweis:
Achten Sie auf die Ausrichtung des Winkelprofils.) (Bei manchen
Produkten müssen die Schrauben im Motorgehäuse zuerst entfernt
werden. Verwenden Sie dazu einen Steckschlüssel.)

11. Richten Sie den Fußdrehgelenk an der entsprechenden Kerbe aus und
verriegeln Sie die Befestigungsplatte.
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12. Nachdem der Befestigungsring und die Metallbefestigungsplatte
ordnungsgemäß montiert wurden, verriegeln Sie den Befestigungsring und
drehen Sie dann den gesamten Mahjong-Tisch um.

13. Nachdem der Befestigungsring und die Metallbefestigungsplatte
ordnungsgemäß montiert wurden, verriegeln Sie den Befestigungsring und
drehen Sie dann den gesamten Mahjong-Tisch um.
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(4) Probelauf der Mahjong-Maschine

Schalten Sie nach dem Einschalten den Netzschalter ein, um zu prüfen, ob
das Mahjong-Gerät ordnungsgemäß funktioniert (ob die vierseitigen
Spielsteine auf der Tischplatte aufliegen). (Hinweis: Sollte das Gerät nicht
ordnungsgemäß funktionieren, fertigen Sie bitte Videos und Fotos an. Wir
helfen Ihnen gerne bei der Problemlösung. Bitte dokumentieren Sie die
Vorgehensweise und kontaktieren Sie uns gemäß der
Bedienungsanleitung.)

( 5 ) Montage des Rahmens
1. Öffnen Sie die Verpackung und entnehmen Sie den Rahmen und das
Zubehör.
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2. Entfernen Sie nacheinander die 8 Schrauben an der Seite des Kerns.
(Hinweis: Radbremsen mit Universalbremse sichern).

3. Montageschritte für den Rahmen.

Border transition pieces
4*8 4 pieces
5*16 8 pieces

1.The holes

corresponding to the

corner of the frame

are installed with the

removed screws.

2.The corresponding

holes will bring the

four borders together.

1 2
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4. Die Kunststoffbefestigungen werden Kopf an Fuß zu einer
quadratischen Form verbunden. Die Komponenten werden durch Klopfen
montiert. Zum Schluss wird das Netzkabel angeschlossen.

5. Die Teile durch leichtes Klopfen an ihren Platz bringen. Zum Schluss das
Gerät an die Stromversorgung anschließen – fertig! vollendet.

( 5 ) Tischabdeckung

3.Fix the frame to the

corner using 5*16

screws.

4.Fix the connection

points of the first

layer edges of the

four frames with 4*8

pointed screws.

3 4
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4. Bedienung der Mahjong-Maschine
(3) Vorsichtsmaßnahmen für die Verwendung der Mahjong-Maschine
1. Stecken Sie Ihre Hand nicht in den Teller, um Verletzungen an den
Fingern zu vermeiden.
2. Heben Sie die Tischplatte nicht an, während die Mahjong-Maschine in
Betrieb ist, um unnötige Verletzungen zu vermeiden.
3. Stecken Sie Ihre Hand nicht in das Innere der Maschine, solange diese
an das Stromnetz angeschlossen ist, um einen Stromschlag oder
Verletzungen durch plötzliche Bewegungen des Mechanismus zu
vermeiden.
4. Lassen Sie Kinder nicht mit harten Mahjong-Steinen spielen, um ein
versehentliches Verschlucken zu vermeiden.
5. Dieser Mahjong-Automat dient ausschließlich der gesunden
Spielunterhaltung. Verwenden Sie ihn nicht zum Glücksspiel.
Zur Klarstellung: Dies dient ausschließlich Unterhaltungszwecken und
sollte nicht zum Glücksspiel verwendet werden.

( 2 ) Funktionsbeschreibung des Bedienfelds
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( 3 ) Bedienungsmethode des Mahjong-Automaten-Bedienfelds
1. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter des Geräts ausgeschaltet ist
und stecken Sie den Netzstecker in eine gut geerdete Steckdose.
2. Diese Maschine verfügt über eine Speicherfunktion bei Stromausfall.
Vor dem Transport der neuen Maschine befinden sich die Fliesenträger in
der untersten Position, und die Maschine ist leer. Beim Einschalten läuft
die Maschine weiter, und die Fliesenträger fahren automatisch in die
oberste Position. In diesem Zustand befindet sich die Maschine im Zustand
„ohne Fliesen“.
3. Drücken Sie die beiden Hebetasten gleichzeitig, woraufhin sich das
zentrale Bedienfeld hebt. Schütten Sie den ersten Satz Mahjong-Steine in
den Mischkreis.
A. Die Anzahl der eingefüllten Mahjong-Steine sollte der Anzahl im
aktuellen Spielfeld entsprechen. Es dürfen weder zu viele noch zu wenige
Steine eingefüllt werden.
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B. Verwenden Sie außer den mit der Maschine gelieferten speziellen
Mahjong-Steinen keine anderen Mahjong-Steine und geben Sie keine
anderen Gegenstände in den Mischkreis.
4. Drücken Sie eine beliebige der Hebetasten erneut. Das Bedienfeld senkt
sich ab und die Maschine beginnt mit dem Mischen.
5. Sobald die Reset-Anzeige rot leuchtet, ist das Sortieren der Spielsteine
abgeschlossen. Drücken Sie nun eine der Hubtasten, um das Bedienfeld
anzuheben. Anschließend können Sie den zweiten Satz
Mahjong-Spielsteine in der gleichen Anzahl einlegen.
6. Drücken Sie eine der Hebetasten erneut, um das Bedienfeld
abzusenken. Die ersten eingelegten Mahjong-Steine werden auf die
Tischplatte gehoben, und die zweiten eingelegten Mahjong-Steine werden
im Inneren des Automaten gemischt.
7. Jetzt kann das Spiel beginnen. Drücke die Würfeltaste, und der Würfel
springt zufällig. Lass die Würfeltaste los, und der Würfel bleibt von selbst
stehen.
8. Wiederholen Sie die Schritte 5 bis 7, um das Spiel zu spielen.

(6) Mahjong-Automatenkarte – Beschreibung der Versteckfunktion
(Zur Verwendung im nicht gefalteten Zustand)

1.Wenn die
Mahjong-Maschine das
Austeilen der
Spielsteine
abgeschlossen hat und
die internen Mahjong-

2. Heben Sie das
Bedienfeld an und
drücken Sie die
Mahjong -Steine vom
Tisch hinein.

3. Drücken und
halten Sie die beiden
entsprechenden
Würfeltasten auf dem
Bedienfeld, um das
Bedienfeld



- 22 -

Spielsteine gemischt
wurden.

abzusenken.

(5) Klappfunktion der Mahjong-Maschine

1. Heben Sie alle
beiden Spielsteinsätze
im Inneren des
Mahjong-Automaten
auf die Tischplatte.

2. Bewahren Sie die
beiden Mahjong-
Spielsteine in der
Schachtel auf .

3. Klappen Sie das
Mahjong-Gerät
zusammen und
stellen Sie es an
einem geeigneten Ort
auf.

(5) Einstellungen für Mahjong-Automaten

Methode 1: In den ersten Sekunden nach dem Einschalten blinkt die
Spielmodus-Anzeigeleuchte auf dem Bedienfeld. Bevor das Blinken
aufhört, kann der Spielmodus mit dem Moduswahlschalter gewechselt
werden.
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Methode 2:Warten Sie zunächst, bis die gemischten Spielsteine
vollständig gemischt sind. Nach dem Piepton gehen Sie wie folgt vor:

Schritt 1: Halten Sie zwei benachbarte Würfeltasten etwa 5 Sekunden
lang gedrückt. Nach dem Piepton gelangen Sie in den Gangwahlmodus.
(Die auf dem Display angezeigte Zahl entspricht dem aktuellen Gang.)
Schritt 2: Drücken Sie die Hubtaste, um auf die gewünschte Gangzahl zu
erhöhen oder zu verringern. (Die Gangzahlen finden Sie in der Gangliste;
Sie können entweder die linke oder die rechte Hubtaste verwenden).
Schritt 3: Drücken Sie eine beliebige Würfeltaste, um den Gang zu
bestätigen. Die Gangeinstellung ist damit abgeschlossen. (Es kann jeder
der vier Würfel gedrückt werden.)

Spielmodus Digitales Level Tisch
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1. Initialisierung: Halten Sie im Nicht-Debug-Modus die beiden
Würfeltasten auf gegenüberliegenden Seiten etwa 3 Sekunden lang
gedrückt, um die Initialisierung zu starten. Nach der Initialisierung werden
die Gewinnserie und die Position des Dealers gelöscht. Kartenschieber,
Kartenheber und Bedienfeld kehren in ihre Ausgangsposition zurück.
2. Mischen pausieren: Halten Sie während des Mischvorgangs die
Aufwärts- und Abwärtstaste gleichzeitig gedrückt.
3. Debugging: Stellen Sie im Leerlaufmodus den Schalter auf „00“, um
den Debugging-Modus zu aktivieren.
4. Debugging-Elementvergleichstabelle.
( 7 ) Wartung und Pflege von Mahjong-Maschinen
Um die Lebensdauer der Maschine zu verlängern, führen Sie bitte
regelmäßige Wartungsarbeiten durch.
1. Stellen Sie die Mahjong-Maschine nicht in direktes Sonnenlicht oder an
Orten auf, die Wind, Regen, Schnee oder viel Staub ausgesetzt sind, um
eine Beeinträchtigung ihrer Leistung und eine Verkürzung ihrer
Lebensdauer zu vermeiden.
2. Stellen Sie es so auf, dass die Tischplatte parallel zum Boden ist und
neigen Sie es nicht zu stark.
3. Halten Sie die Tischplatte sauber und vermeiden Sie Kratzer auf dem
Tischplattenstoff.
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4. Verhindern Sie, dass Flüssigkeiten in die Mahjong-Maschine gelangen,
um Beschädigungen der Maschine zu vermeiden.
5. Vermeiden Sie heftige Zusammenstöße und schlagen Sie nicht hart
gegen die Maschine, um Beschädigungen zu vermeiden.
6. Reinigen Sie die Mahjong-Steine regelmäßig, damit sie trocken, glatt
und sauber bleiben.
7. Legen Sie keine Fremdkörper in die große Scheibe, damit diese nicht
auf den Boden der großen Scheibe fallen und die rotierende Struktur
beschädigen.
8. Lassen Sie die internen Leitungen regelmäßig von Fachpersonal
überprüfen und den angesammelten Staub auf der Oberfläche des
Zählsensors mit Werkzeugen entfernen. (Benutzer sollten den Sensor
nicht selbst bedienen, um Beschädigungen zu vermeiden).

( 8 ) Mahjong-Maschinengarantie Anweisungen
Unser Unternehmen verspricht Ihnen feierlich: Mit der Garantiefliese und
der Rechnung erhalten Sie einen erstklassigen Kundendienst.
1. Für die gesamte Maschine gilt eine kostenlose einjährige Garantie ab
Kaufdatum.
2. Folgende Situationen sind nicht durch den Garantieservice abgedeckt:
A. Schäden, die durch unsachgemäßen Transport, unsachgemäße
Handhabung, unsachgemäße Verwendung oder unsachgemäße Lagerung
durch den Benutzer verursacht werden.
B. Schäden, die durch Demontage oder Reparatur durch den Benutzer
ohne Genehmigung des Unternehmens verursacht werden.
C. Geänderte Rechnungen oder fehlende Kaufrechnung und
Garantieschein . D. Schäden, die durch Überspannung, Wasser, Feuer
oder andere äußere Einflüsse verursacht wurden.
E. Schäden, die durch höhere Gewalt oder durch menschliches Versagen
verursacht wurden.
F. Verbrauchsmaterialien wie Mahjong-Steine, Außenrahmen,
Tischplattenstoff, Würfelglas usw. sind nicht von der Garantie abgedeckt.
3. Auch wenn die Garantiezeit abgelaufen ist oder der Schaden nicht von
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der kostenlosen Garantie abgedeckt ist, wird unser Unternehmen Ihnen
dennoch mit vollem Einsatz zur Seite stehen.
*Die Garantiezeit beginnt mit dem Verkaufsdatum. Bitte bewahren Sie
daher den Garantieschein und die Kaufrechnung sorgfältig auf .
Unser Unternehmen behält sich das Recht vor, diese Garantieerklärung
und ihren Umfang endgültig auszulegen. Sicherheitshinweise für die
Verwendung
• Bitte lesen Sie aus Sicherheitsgründen vor Gebrauch die
"Produktanleitung" sorgfältig durch.
• Die im Produkthandbuch aufgeführten Produkte können ohne vorherige
Ankündigung Änderungen erfahren.
Bitte haben Sie Verständnis.
• Die Farben der in der Produktanleitung aufgeführten Produkte können
aufgrund des Drucks geringfügig vom tatsächlichen Produkt abweichen.
• Bei den beworbenen und in der Produktanleitung aufgeführten Produkten
kann es zu Lieferengpässen kommen.

3. Garantiebestimmungen für Mahjong-Maschinen

1. Machen Sie
Fotos/Videos von der
Fehlfunktion, damit wir
das Problem
umgehend überprüfen
können.

2. Machen Sie
Fotos/Videos von dem
auf dem Bedienfeld
angezeigten
Fehlercode.

3. Erläuterung der
Fehlercodes, die dem
Bedienfeld
zugeordnet sind.

Störu Fehlerbeschreibung Lösung
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ngsal
arm

0

1. Beim normalen
Mischen bleibt ein
Spielstein an einer
bestimmten Position
innerhalb der
Hauptscheibe.

Öffnen Sie den Deckel und nehmen
Sie den Mahjong-Stein heraus.

2. Beim normalen
Mischen kommen ein
oder mehrere
Spielsteine auf einer
Seite nicht aus dem
Förderbandtrog
heraus, und das
Förderband dreht sich
nicht um.

1. Das Steckerkabel hat schlechten
Kontakt. Ziehen Sie den Stecker ab
und stecken Sie ihn wieder
ordnungsgemäß ein.
2. Prüfen Sie, ob das
Motorsteckerkabel locker ist oder
einen abgebrochenen Pin hat.
3. Ersetzen Sie den Motor.
4. Tauschen Sie die Hauptplatine
aus.
5. Ersetzen Sie das Hauptkabel, das
aus der Hauptplatine kommt.

3. Beim normalen
Mischen bleibt der
letzte Mahjong-Stein
auf dem
Steineinzugsteil des
Maschinenkopfes
liegen, der
Maschinenkopf schiebt
den Stein nicht weiter,
und der fotoelektrische
Kartensensor am
Maschinenkopf

1. Tauschen Sie die Karte aus –
Sichtlichtschranke.
2. Ersetzen Sie den Draht des
fotoelektrischen Sensors, der die
Karte betrachtet.
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funktioniert nicht richtig.

1

1. Der Motor des
Maschinenkopfes
bewegt sich nicht.

2. Der Motor des Maschinenkopfes
schiebt unkontrolliert weiter.

2. Der Motor des
Maschinenkopfes
schiebt unkontrolliert
weiter.

1. Prüfen Sie, ob ein Pin des
Steckerkabels abgebrochen ist.
Ziehen Sie den Stecker ab und
stecken Sie ihn ordnungsgemäß
wieder ein.
2. Ersetzen Sie den
Maschinenkopfmotor.
3. Ersetzen Sie den kartenlesbaren
fotoelektrischen Sensor am
Maschinenkopf.
4. Tauschen Sie die Hauptplatine
aus.

2

1. Der
Fliesenziehmotor
bewegt sich nicht.

1. Prüfen Sie, ob ein Pin des
Steckerkabels abgebrochen ist.
Ziehen Sie den Stecker ab und
stecken Sie ihn ordnungsgemäß
wieder ein.
2. Ersetzen Sie den
Fliesenziehmotor.
3. Tauschen Sie die Hauptplatine
aus.

2. Der
Fliesenziehmotor dreht
sich ununterbrochen.

1. Prüfen Sie, ob ein Pin des
Steckerkabels abgebrochen ist.
Ziehen Sie den Stecker ab und
stecken Sie ihn ordnungsgemäß
wieder ein.
2. Kachel austauschen -
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Magnetsensor herausziehen.
3. Tauschen Sie die Hauptplatine
aus.

3

1. Der Motor zum
Öffnen der vier
Seitentüren, auch
bekannt als Hubmotor
03, bewegt sich nicht.

1. Prüfen Sie, ob ein Pin des
Steckerkabels abgebrochen ist.
Ziehen Sie den Stecker ab und
stecken Sie ihn ordnungsgemäß
wieder ein.
2. Ersetzen Sie den Motor.
3. Tauschen Sie die Hauptplatine
aus.

2. Wenn der Motor der
Aluminium-Hebestange
03 vibriert und
Geräusche macht, liegt
das normalerweise
daran, dass der
Magnetsensor nicht
richtig positioniert ist.

1. Prüfen Sie, ob ein Pin des
Steckerkabels abgebrochen ist.
Ziehen Sie den Stecker ab und
stecken Sie ihn ordnungsgemäß
wieder ein.
2. Tauschen Sie die Hauptplatine
aus.
3. Kachel austauschen -
Magnetsensor herausziehen.

6 Niederspannungsfehler

1. Die Steckdose hat einen
schlechten Kontakt. Ziehen Sie den
Stecker und stecken Sie ihn wieder
ein.
2. Tauschen Sie das Netzkabel aus.
3. Prüfen Sie, ob die Spannung unter
70 V liegt.
4. Schalten Sie das Gerät aus und
starten Sie es neu.
5. Schalten Sie zu Hause alle
Haushaltsgeräte mit hohem
Stromverbrauch aus.
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7

Ein zentraler Fehler im
Hebesystem liegt vor,
wenn sich der
Hebemotor nicht
bewegt oder sich
ständig auf und ab
bewegt.

1. Prüfen Sie, ob ein Pin des
Steckerkabels abgebrochen ist.
Ziehen Sie den Stecker ab und
stecken Sie ihn ordnungsgemäß
wieder ein.
2. Ersetzen Sie den Motor.
3. Tauschen Sie die Hauptplatine
aus.

9
Motorüberstrom- oder
Kurzschlussfehler

1. Tauschen Sie die Hauptplatine
aus.
2. Schalten Sie die Maschine
zunächst in den
Einzelschritt-Testmodus. Drücken
Sie im Testmodus die Tasten 0 bis 4,
um alle Motoren der Maschine zu
prüfen. Normalerweise ist nur ein
Motor defekt. Prüfen Sie, ob der
Motor in Ordnung ist. Ist er in
Ordnung, kann er normal betrieben
werden. Zeigt ein Motor während des
Tests die Anzeige „9“ an, ist er defekt
und muss ausgetauscht werden.
3. Drücken Sie im Testmodus die
Tasten 1 bis 7, um alle Motoren der
Maschine zu prüfen. Normalerweise
ist nur ein Motor kurzgeschlossen.
Prüfen Sie, ob der Motor in Ordnung
ist. Ist er in Ordnung, kann er normal
betrieben werden. Erscheint bei
einem Motor während des Tests die
Zahl „9“, ist dieser kurzgeschlossen
und muss ausgetauscht werden.
4. So aktivieren Sie den Testmodus:
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Schalten Sie das Gerät ein und
drücken Sie gleichzeitig zwei
benachbarte Würfeltasten für 3 bis 7
Sekunden. Alle vier Würfeltasten auf
dem Bedienfeld leuchten rot auf, und
eine Zahl erscheint auf der Stoppuhr.
Lassen Sie die Tasten anschließend
gleichzeitig los, drücken Sie eine
beliebige Hebetaste, um die Zahl auf
der Stoppuhr auf 0 zu setzen, und
schalten Sie das Gerät erneut ein.
Nun befinden Sie sich im Testmodus.
Drücken Sie eine Hebetaste, um die
Zahl auf 1 zu setzen, und drücken
Sie die vier seitlichen Würfeltasten,
um die entsprechenden Motoren des
Maschinenkopfes zu testen. Drücken
Sie eine Hebetaste, um die Zahl auf
2 zu setzen, und drücken Sie die vier
seitlichen Hebetasten, um die
Motoren für die
Fliesenabzugsvorrichtung zu testen
usw., um die anderen Motoren zu
testen.
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Set di Mahjong
MODELLO:40
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MODELLO: 40

Sedile pieghevole singolo Sedile pieghevole doppio

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
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Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

SMALTIMENTO CORRETTO
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
europea 2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto richiede la raccolta
differenziata dei rifiuti nell'Unione Europea. Ciò si applica al
prodotto e a tutti gli accessori contrassegnati con questo
simbolo. I prodotti contrassegnati in questo modo non

possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma
devono essere conferiti presso un punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Dichiarazione di conformità FCC:
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme
FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due

condizioni:
1) Questo prodotto può causare interferenze dannose.
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza
ricevuta, comprese le interferenze che potrebbero causare

un funzionamento indesiderato.

IMPORTANTE SICUREZZA ISTRUZIONI

Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario seguire le
precauzioni di sicurezza di base per ridurre rischio di incendio, scosse
elettriche e lesioni a persone o cose. Leggere tutte le istruzioni. prima di
utilizzare la macchina per la prima volta.
1. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI.
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2. Scollegare dalla presa di corrente quando non in uso, prima di montare
o smontare i componenti e prima della pulizia.
3. Verificare che la tensione di alimentazione specificata nel prodotto
corrisponda alla tensione di alimentazione (solo CA).
4. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o
mentali o prive di esperienza e conoscenza, purché siano sorvegliate o
abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendano
i rischi connessi.
5. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate dai bambini senza
supervisione.
6. Per proteggersi dai rischi elettrici, non immergere il frullatore in acqua o
altri liquidi.
7. Evitare il contatto con le parti in movimento.
8. Non utilizzare il frullatore o qualsiasi altra apparecchiatura elettrica con
un cavo o una spina danneggiati, o dopo che l'unità non funziona
correttamente, è caduta o ha subito danni di qualsiasi tipo. Restituirla al
centro di assistenza autorizzato più vicino per la verifica, la riparazione o la
regolazione.
9. Non utilizzare all'aperto. SOLO PER USO DOMESTICO
10. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o del bancone e
non tocchi superfici calde.
11. Conservare questo manuale di istruzioni in un luogo sicuro. Non
disperderlo.
12. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente di assistenza o da personale qualificato analogo,
al fine di evitare pericoli.
13. Pericolo di scossa elettrica! È vietato al personale non qualificato
riparare i prodotti, altrimenti si rischia di subire una scossa elettrica. In caso
di guasto, la riparazione deve essere eseguita da personale di
manutenzione qualificato.
14. ATTENZIONE! È severamente vietato immergere il corpo principale
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dell'apparecchio e il cavo di alimentazione in qualsiasi liquido.
L'apparecchio deve essere completamente freddo prima della pulizia.
15. Non posizionare il prodotto direttamente sul fuoco o vicino a fonti di
fuoco, altrimenti il prodotto si danneggerà o diventerà addirittura pericoloso.
Se una parte del prodotto ha preso fuoco, non utilizzare acqua
direttamente per spegnere le fiamme. Utilizzare un panno umido per
coprire la zona interessata.
16. Quando si inserisce la spina nella presa, è necessario inserirla fino in
fondo, altrimenti i componenti si surriscalderanno e si bruceranno a causa
di un contatto insufficiente.
17. Non lasciare il prodotto in funzione senza sorveglianza. Se la macchina
si surriscalda, interrompere immediatamente il funzionamento e scollegare
l'alimentazione.
18. Sicurezza del funzionamento meccanico
- Durante il funzionamento automatico, tenere mani, dita, capelli, indumenti
e oggetti estranei lontani dal meccanismo di sollevamento delle tessere del
mahjong, dalle guide di scorrimento e dalle parti rotanti per evitare lesioni
da schiacciamento e intrappolamento.
- Non posizionare oggetti pesanti, contenitori di liquidi o altri accessori sulla
superficie del prodotto per evitare guasti, perdite di liquidi e inceppamenti
meccanici.
- In caso di inceppamento meccanico, rumori anomali o arresto improvviso
durante il funzionamento, interrompere immediatamente l'alimentazione.
Non smontare la macchina con la forza; contattare personale di assistenza
qualificato per un controllo.
- Non colpire o far vibrare violentemente il prodotto per evitare di
danneggiare il motore interno, i sensori e i componenti della trasmissione.
19. Sicurezza ambientale e antincendio
- Tenere il prodotto lontano da fonti di calore ad alta temperatura, fiamme
libere e materiali infiammabili ed esplosivi per prevenire incendi e guasti
dovuti all'invecchiamento dell'apparecchiatura.
- Assicurarsi che l'apparecchiatura sia ben ventilata durante il
funzionamento. Non ostruire i fori di dissipazione del calore del prodotto.
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- Interrompere immediatamente l'utilizzo del prodotto in caso di fumo,
odore particolare o temperatura anormalmente elevata e scollegare
completamente l'alimentazione elettrica.
20. Conformità in materia di manutenzione e smaltimento
- La manutenzione ordinaria comprenderà solo la pulizia delle superfici e
un controllo estetico di routine. Tutta la manutenzione interna dovrà essere
eseguita da tecnici professionisti qualificati.
In conformità con la Direttiva RAEE dell'UE e le normative locali sui rifiuti
elettronici, i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si prega di consegnare le
apparecchiature obsolete presso le apposite stazioni di riciclaggio per rifiuti
elettronici, per un corretto smaltimento da parte di personale specializzato.
- Rispettare le leggi locali in materia di tutela ambientale per lo smaltimento
degli accessori e dei materiali di imballaggio del prodotto, al fine di evitare
l'inquinamento ambientale.
24. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Questo prodotto è fabbricato in conformità con gli standard e le normative
di sicurezza applicabili nell'Unione Europea, nel Regno Unito, negli Stati
Uniti e in Canada. Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò
potrebbe invalidarne la conformità e creare rischi per la sicurezza.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
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Installazione di una macchina per Mahjong

(1) Prodotto ricevuto

Riceverai tre confezioni: il nucleo della macchina per mahjong, il telaio
della macchina per mahjong e i piedini pieghevoli della macchina per
mahjong. (Le tessere del mahjong sono imballate nella stessa scatola dei
piedini pieghevoli).
(Promemoria: prestare attenzione alla sicurezza ed evitare di graffiare il
pavimento durante la manipolazione della scatola principale).

(5)
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2-1 I piedini pieghevoli singoli inferiori per l'installazione della
macchina da mahjong

1. Per prima cosa, apri
la scatola del piedino
pieghevole ed estrai i
piedini pieghevoli, le
tessere del mahjong e
gli accessori correlati.

2. Contiene un
cacciavite e una
chiave esagonale a L,
che saranno gli
strumenti necessari in
seguito.

3. Aprire la
confezione degli
accessori, che
contiene gli accessori
e i pezzi di ricambio
necessari.

Introduzione agli accessori
-Accessori e pezzi di ricambio
necessari
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4. Capovolgere la colonna e posizionarla a terra, allineare i fori del telaio
con la colonna e utilizzare una chiave esagonale per serrare i bulloni
inferiori.

5. Bloccare i freni delle ruote universali, quindi bloccare le ruote in senso
orario.
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6. Inserire un bullone M5 attraverso il tampone di protezione e utilizzare un
cacciavite per fissare e bloccare i due tamponi di protezione.

7. Fissare le due fibbie sui piedini pieghevoli con bulloni M4.
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2-2 I piedini inferiori a doppia piega per l'installazione della macchina
da mahjong

1. Per prima cosa, apri
la scatola del piedino
pieghevole ed estrai i
piedini pieghevoli, le
tessere del mahjong e
gli accessori correlati.

2. Contiene un
cacciavite e una
chiave esagonale a L,
che saranno gli
strumenti necessari in
seguito.

3. Aprire la
confezione degli
accessori, che
contiene gli accessori
e i pezzi di ricambio
necessari.

Introduzione agli accessori
-Accessori e pezzi di ricambio necessari

4. Capovolgere la colonna e posizionarla a terra, allineare i fori del telaio
con la colonna e utilizzare una chiave esagonale per serrare i bulloni
inferiori.
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5. Bloccare i freni delle ruote universali, quindi bloccare le ruote in senso
orario.

6. Inserire un bullone M5 attraverso il tampone di protezione e utilizzare un
cacciavite per fissare e bloccare i due tamponi di protezione.
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10.Fissare le due fibbie sui piedini pieghevoli con bulloni M4.
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(3) Installare il movimento
8. Posizionare la scatola principale su un lato e utilizzare un cacciavite per
rimuovere gli 8 elementi di collegamento metallici. (Attenzione: non
rimuovere le viti a contatto con il pavimento. Fare attenzione a non
graffiare il metallo).

9. Aprire la scatola principale dal basso, estrarre l'unità principale e
spegnere l'interruttore principale. (Nota: l'interruttore principale deve
essere rivolto verso l'alto).
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10. Rimuovere le quattro viti su entrambi i lati della scatola del motore,
quindi installare la staffa angolare fissa con quattro bulloni. (Nota: prestare
attenzione alla direzione di fissaggio della staffa angolare). (Per alcuni
prodotti, se sono presenti viti nella scatola del motore, è necessario
rimuoverle prima; per farlo, è possibile utilizzare una chiave a bussola).

11. Allineare il perno girevole del piede con l'apposita tacca e bloccare la
piastra di fissaggio in posizione.
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12. Dopo aver installato correttamente il dispositivo di fissaggio e la piastra
metallica, bloccare il dispositivo di fissaggio in posizione e quindi
capovolgere l'intero tavolo da mahjong.

13. Dopo aver installato correttamente il dispositivo di fissaggio e la piastra
metallica, bloccare il dispositivo di fissaggio in posizione e quindi
capovolgere l'intero tavolo da mahjong.
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(4) Prova della macchina Mahjong

Dopo l'accensione, accendere l'interruttore di alimentazione per verificare il
corretto funzionamento della macchina da mahjong (verificare che i quattro
piatti porta-tessere si sollevino fino al piano del tavolo). (Nota: se la
macchina non funziona correttamente, si prega di registrare video e
scattare foto. Vi aiuteremo a risolvere il problema. Si prega di registrare e
contattarci il più spesso possibile, seguendo le istruzioni del manuale).

( 5 ) Installazione del telaio
1. Apri la confezione ed estrai la cornice e gli accessori.
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2. Rimuovere una alla volta le 8 viti attorno al lato del nucleo. (Promemoria:
bloccare il giunto universale - freni delle ruote).

3. Fasi di installazione del bordo.

Border transition pieces
4*8 4 pieces
5*16 8 pieces

1.The holes

corresponding to the

corner of the frame

are installed with the

removed screws.

2.The corresponding

holes will bring the

four borders together.

1 2
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4. I fermagli di plastica vengono collegati testa a coda in modo da formare
un quadrato. I componenti vengono installati picchiettando. Infine,
collegare il cavo di alimentazione.

5. Picchiettare le parti per installarle in posizione. Infine, collegarlo
all'alimentazione e l'installazione è completato.

( 5 ) Piatto copritavolo

3.Fix the frame to the

corner using 5*16

screws.

4.Fix the connection

points of the first

layer edges of the

four frames with 4*8

pointed screws.

3 4
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5. Funzionamento della macchina Mahjong
(4) Precauzioni per l'utilizzo della macchina Mahjong
1. Non mettere la mano dentro il piatto per evitare di ferirti le dita.
2. Non sollevare il piano del tavolo mentre la macchina per il mahjong è in
funzione per evitare infortuni inutili.
3. Non inserire le mani all'interno dell'apparecchio mentre è collegato alla
corrente per evitare scosse elettriche o lesioni personali in caso di
movimenti improvvisi del meccanismo.
4. Non permettere ai bambini di giocare con le tessere dure del mahjong
per evitare che vengano ingerite accidentalmente.
5. Questa macchina per mahjong è destinata esclusivamente a un sano
intrattenimento, non utilizzatela per il gioco d'azzardo.
Per inciso, questo è solo a scopo di intrattenimento e non deve essere
utilizzato per il gioco d'azzardo.

( 2 ) Introduzione alle funzioni del pannello operativo
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( 3 ) Metodo di utilizzo del pannello operativo della macchina Mahjong
1. Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione della macchina sia in
posizione OFF e inserire la spina di alimentazione in una presa con messa
a terra.
2. Questa macchina è dotata di una funzione di memoria allo spegnimento.
Prima del trasporto, le strisce portapiastrelle vengono abbassate nella
posizione più bassa e all'interno della macchina non sono presenti
piastrelle. Accendendo l'interruttore di alimentazione, la macchina
continuerà a funzionare e le strisce portapiastrelle si solleveranno
automaticamente nella posizione più alta. In questo momento, la macchina
si troverà in uno stato di assenza di piastrelle.
3. Premere contemporaneamente i due tasti di sollevamento e il pannello
di controllo centrale si solleverà. Versare il primo set di tessere di mahjong
nel cerchio di mescolamento.
A. Il numero di tessere di mahjong da inserire deve corrispondere al
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numero indicato nell'ingranaggio corrente. Non inserire troppe o troppo
poche tessere.
B. Oltre alle speciali tessere da mahjong fornite con la macchina, non
utilizzare altre tessere da mahjong e non introdurre altri oggetti nel cerchio
di mescolamento delle tessere.
4. Premere nuovamente uno qualsiasi dei tasti di sollevamento, il pannello
di controllo si abbasserà e la macchina inizierà a mescolare.
5. Quando la spia di reset diventa rossa, significa che la macchina ha
terminato lo smistamento delle tessere. A questo punto, premere uno
qualsiasi dei tasti di sollevamento e il pannello di controllo si solleverà,
consentendo di inserire il secondo set di tessere di mahjong nella stessa
quantità.
6. Premere nuovamente uno qualsiasi dei tasti di sollevamento e il
pannello di controllo si abbasserà. Il primo set di tessere di mahjong
inserito verrà sollevato sul piano del tavolo, mentre il secondo set di
tessere verrà mescolato all'interno della macchina.
7. A questo punto, il gioco può iniziare. Premi il tasto dei dadi e i dadi si
muoveranno in modo casuale. Rilascia il tasto dei dadi e i dadi si
fermeranno naturalmente.
8. Ripeti le operazioni descritte nei passaggi da 5 a 7 per giocare.

(7) Descrizione della funzione di occultamento della carta per la
macchina da Mahjong (da utilizzare quando la carta non è piegata)

1. Quando la macchina
del mahjong ha
completato la

2. Sollevare il pannello
di controllo e spingere
le tessere del mahjong

3. Tenere premuti i
due tasti a forma di
dado corrispondenti
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distribuzione delle
tessere e le tessere
interne del mahjong
sono state mescolate.

presenti sul tavolo al
suo interno.

sul pannello di
controllo per
abbassarlo.

(5) Funzione di piegatura della macchina Mahjong

1. Sollevare entrambi i
set di tessere all'interno
della macchina per il
mahjong fino al piano
del tavolo.

2. Riponi i due set di
tessere del mahjong
nella scatola .

3. Ripiega la
macchina per il
mahjong e
posizionala in un
luogo adatto.

(5) Impostazioni dell'ingranaggio della macchina da gioco Mahjong

Metodo 1: Nei primi secondi dall'avvio, la spia indicatrice della modalità di
gioco sul pannello di controllo visualizzerà la modalità di gioco e
lampeggerà. Prima che il lampeggio cessi, è possibile cambiare la
modalità di gioco tramite l'apposito interruttore.
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Metodo 2: Innanzitutto, attendere che il set di tessere da mescolare
termini la mescolatura. Dopo aver sentito il suono "beep", seguire la

procedura:
Passaggio 1: Tenere premuti due tasti adiacenti a forma di dado per circa
5 secondi. Dopo il segnale acustico, si accede alla modalità di regolazione
della marcia. (In questa fase, il numero visualizzato sul display corrisponde
alla marcia attualmente selezionata).
Passaggio 2: Premere il tasto di sollevamento per aumentare o diminuire
la velocità fino al numero di marcia desiderato. (Per i numeri delle marce,
consultare l'elenco delle marce; è possibile utilizzare il tasto di
sollevamento sinistro o destro).
Passaggio 3: Premere un qualsiasi tasto a forma di dado per confermare
l'ingranaggio e la regolazione dell'ingranaggio sarà completata. (È
possibile premere uno qualsiasi dei quattro dadi).

Modalità di gioco Livello digitale Tavolo
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1. Inizializzazione: In modalità non debug, tenere premuti i due tasti dei
dadi sul lato opposto per circa 3 secondi per accedere all'inizializzazione.
Dopo l'inizializzazione, il registro delle vincite consecutive e la posizione
del mazziere verranno cancellati. Il dispositivo di spinta delle carte, il
dispositivo di sollevamento delle carte e il pannello di controllo torneranno
alle loro posizioni originali.
2. Pausa mescolamento: Durante il processo di mescolamento, premere
e tenere premuti contemporaneamente i tasti su e giù.
3. Debug: In modalità inattiva, impostare l'ingranaggio su "00" per
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accedere alla modalità debug.
4. Tabella di confronto degli elementi di debug.
( 7 ) Manutenzione e cura della macchina Mahjong
Per prolungare la durata di vita della macchina, si prega di effettuare
regolarmente la manutenzione.
1. Non posizionare la macchina per mahjong alla luce diretta del sole o in
luoghi esposti a vento, pioggia, neve o molta polvere, per evitare di
comprometterne le prestazioni e ridurne la durata.
2. Posizionatelo in modo che il piano del tavolo sia parallelo al pavimento e
non inclinatelo eccessivamente.
3. Mantieni pulito il piano del tavolo e non graffiare il tessuto.
4. Impedire che liquidi penetrino nella macchina da mahjong per evitare di
danneggiarla.
5. Evitare collisioni violente e non colpire la macchina con forza per evitare
di danneggiarla.
6. Pulisci regolarmente le tessere del mahjong per mantenerle asciutte,
lisce e pulite.
7. Non inserire oggetti vari nel disco grande per evitare che cadano sul
fondo del disco e danneggino la struttura rotante.
8. Richiedere regolarmente a personale di manutenzione qualificato di
controllare i circuiti interni e di pulire la polvere accumulata sulla superficie
del sensore di conteggio con gli appositi strumenti. (Gli utenti non devono
intervenire autonomamente per evitare di causare danni).

( 8 )Garanzia della macchina Mahjong Istruzioni
La nostra azienda promette solennemente: con la tessera di garanzia e la
fattura, potrete ricevere un servizio post-vendita di alta qualità.
1. L'intera macchina è coperta da una garanzia gratuita di un anno a partire
dalla data di acquisto.
2. Le seguenti situazioni non sono coperte dal servizio di garanzia:
A. Danni causati da trasporto, manipolazione, utilizzo o conservazione
impropri da parte dell'utente.
B. Danni causati dallo smontaggio o dalla riparazione da parte dell'utente
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senza l'autorizzazione dell'azienda.
C. Fatture alterate o mancanza della fattura d'acquisto e del certificato di
garanzia . DDD Danni causati da tensione anomala, acqua, incendio o altri
fattori esterni.
E. Danni causati da fattori irresistibili o danni causati da fattori umani.
F. I materiali di consumo non sono coperti dalla garanzia, come ad
esempio: tessere del mahjong, telaio esterno, tessuto del piano del tavolo,
dadi, vetro, ecc.
3. Anche se il periodo di garanzia è scaduto o il prodotto non è coperto
dalla garanzia gratuita, la nostra azienda continuerà a fornirvi assistenza
con la massima disponibilità.
*Il periodo di garanzia inizia dalla data di acquisto, quindi si prega di
conservare il certificato di garanzia e la fattura d'acquisto.
*La nostra azienda si riserva il diritto finale di interpretare la presente
dichiarazione di garanzia e il suo ambito di applicazione. Precauzioni per
un utilizzo sicuro
• Per motivi di sicurezza durante l'uso, leggere attentamente il "manuale
del prodotto" prima dell'utilizzo.
• I prodotti elencati nel manuale del prodotto potrebbero subire modifiche
senza preavviso.
Vi prego di comprendere.
• I colori dei prodotti elencati nel manuale del prodotto potrebbero differire
leggermente dal prodotto reale a causa della stampa.
• I prodotti pubblicizzati e elencati nel manuale del prodotto potrebbero
essere temporaneamente non disponibili.

3. Istruzioni sulla garanzia della macchina Mahjong
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1. Scatta foto/registra
video del
malfunzionamento in
modo che possiamo
verificare il problema
tempestivamente.

2. Scatta foto o
registra video del
codice di errore
visualizzato sul
pannello di controllo.

3. Spiegazione dei
codici di errore
corrispondenti al
pannello di controllo.

Allar
me

guast
o

Descrizione del
guasto Soluzione

0

1. Durante la normale
mescolatura, una
tessera rimane in una
determinata posizione
all'interno del disco
principale.

Apri il coperchio ed estrai le tessere
del mahjong.

2. Durante la normale
mescolatura, una o più
tessere non usciranno
dal canale del nastro
trasportatore su un lato
e il nastro trasportatore
non invertirà la
direzione.

1. Il cavo della spina non fa un buon
contatto. Scollega la spina e
ricollegala correttamente.
2. Verificare se il cavo della spina del
motore è allentato o se presenta un
pin rotto.
3. Sostituire il motore.
4. Sostituire la scheda madre.
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5. Sostituire il cavo principale che
esce dalla scheda madre.

3. Durante la normale
mescolatura, l'ultima
tessera del mahjong
rimane sulla parte di
affondamento della
testina della macchina,
la testina della
macchina non spinge la
tessera e il sensore
fotoelettrico di
visualizzazione delle
carte sulla testina della
macchina non funziona
correttamente.

1. Sostituire la scheda - sensore
fotoelettrico di visualizzazione.
2. Sostituire il cavo del sensore
fotoelettrico della scheda.

1

1. Il motore della
testina della macchina
non si muove.

2. Il motore della testa della
macchina continua a spingere in
modo incontrollato.

2. Il motore della testa
della macchina
continua a spingere in
modo incontrollato.

1. Controlla se il cavo della spina ha
un pin rotto. Scollega la spina e
ricollegala correttamente.
2. Sostituire il motore della testina
della macchina.
3. Sostituire la scheda - sensore
fotoelettrico di visualizzazione sulla
testa della macchina.
4. Sostituire la scheda madre.

2
1. Il motore per
l'estrazione delle
piastrelle non si muove.

1. Controlla se il cavo della spina ha
un pin rotto. Scollega la spina e
ricollegala correttamente.
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2. Sostituire il motore di estrazione
delle piastrelle.
3. Sostituire la scheda madre.

2. Il motore di
estrazione delle
piastrelle continua a
ruotare senza sosta.

1. Controlla se il cavo della spina ha
un pin rotto. Scollega la spina e
ricollegala correttamente.
2. Sostituire la piastrella tirando il
sensore magnetico.
3. Sostituire la scheda madre.

3

1. Il motore per
l'apertura delle quattro
porte laterali, noto
anche come motore di
sollevamento 03, non si
muove.

1. Controlla se il cavo della spina ha
un pin rotto. Scollega la spina e
ricollegala correttamente.
2. Sostituire il motore.
3. Sostituire la scheda madre.

2. Quando il motore
della barra di
sollevamento in
alluminio 03 vibra e fa
rumore, di solito è
dovuto al
posizionamento errato
del sensore magnetico.

1. Controlla se il cavo della spina ha
un pin rotto. Scollega la spina e
ricollegala correttamente.
2. Sostituire la scheda madre.
3. Riposizionare la piastrella tirando
il sensore magnetico.

6
guasto a bassa
tensione

1. La presa ha un contatto difettoso.
Scollega la presa e ricollegala.
2. Ricollegare il cavo di
alimentazione.
3. Verificare se la tensione è inferiore
a 70 V.
4. Spegnere e riavviare la macchina.
5. Spegnete gli elettrodomestici ad



- 31 -

alta potenza in casa.

7

Il guasto centrale del
sistema di
sollevamento
comprende la
situazione in cui il
motore di sollevamento
non si muove e
continua a oscillare su
e giù. Il motore di
sollevamento non si
muove.

1. Controlla se il cavo della spina ha
un pin rotto. Scollega la spina e
ricollegala correttamente.
2. Sostituire il motore.
3. Sostituire la scheda madre.

9
Sovracorrente o
cortocircuito del motore

1. Sostituire la scheda madre.
2. Innanzitutto, impostare la
macchina in modalità di test a
singolo passaggio. In modalità di
test, premere da 0 a 4 per testare
tutti i motori della macchina.
Normalmente, solo un motore è in
cortocircuito. Verificare se il motore è
normale; se lo è, il motore può
funzionare normalmente. Se un
determinato motore mostra il valore
"9" durante il test, significa che è in
cortocircuito e deve essere sostituito.
3. In modalità test, premere da 1 a 7
per testare tutti i motori della
macchina. Normalmente, solo un
motore è in cortocircuito. Verificando
se il motore è normale, se lo è, il
motore può funzionare
correttamente. Se durante il test un
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determinato motore mostra il valore
"9", significa che è in cortocircuito e
deve essere sostituito.
4. Come accedere alla modalità di
test: Con l'alimentazione accesa,
premere contemporaneamente due
tasti a forma di dado adiacenti per
3-7 secondi. Tutti e quattro i tasti a
forma di dado sul pannello di
controllo si illumineranno di rosso e
sul cronometro apparirà un numero.
Quindi rilasciare i tasti
contemporaneamente, premere un
tasto di sollevamento qualsiasi per
azzerare il numero sul cronometro,
spegnere e riaccendere
l'alimentazione e si potrà accedere
alla modalità di test. Premere un
tasto di sollevamento per impostare il
numero su 1 e premere i quattro tasti
a forma di dado laterali per testare i
corrispondenti quattro motori della
testa della macchina. Premere un
tasto di sollevamento per impostare il
numero su 2 e premere i quattro tasti
di sollevamento laterali per testare i
quattro motori di trazione delle
piastrelle laterali, e così via per
testare gli altri motori.
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MODELO: 40

Asiento plegable simple Asiento plegable doble

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

ELIMINACIÓN CORRECTA
Este producto está sujeto a lo dispuesto en la Directiva
europea 2012/19/CE. El símbolo de un contenedor de
basura tachado indica que el producto requiere una

recogida selectiva de residuos en la Unión Europea. Esto se
aplica al producto y a todos los accesorios marcados con
este símbolo. Los productos marcados de esta manera no
deben desecharse con la basura doméstica normal, sino

que deben llevarse a un punto de recogida para el reciclaje
de aparatos eléctricos y electrónicos.

Declaración de cumplimiento de la FCC:
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la
FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones

siguientes:
1) Este producto puede causar interferencias perjudiciales.

2) Este producto debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluyendo la que pueda causar un funcionamiento

no deseado.

SEGURIDAD IMPORTANTE INSTRUCCIONES

Al utilizar aparatos eléctricos, se deben seguir las precauciones básicas de
seguridad para reducir Riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a
personas o daños a la propiedad. Lea todas las instrucciones. antes de
poner en funcionamiento la máquina por primera vez.
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES.
2. Desenchufe el aparato cuando no esté en uso, antes de colocar o quitar
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piezas y antes de limpiarlo.
3. Por favor, compruebe que la tensión de alimentación especificada en el
producto coincide con la tensión de alimentación (solo CA).
4. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o
falta de experiencia y conocimiento, siempre que hayan recibido
supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprendan
los peligros que conlleva.
5. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
6. Para protegerse contra riesgos eléctricos, no coloque la batidora en
agua u otros líquidos.
7. Evite el contacto con las partes móviles.
8. No utilice la batidora ni ningún otro aparato eléctrico con el cable o el
enchufe dañados, ni después de que la unidad presente fallos de
funcionamiento, se haya caído o haya sufrido algún daño. Llévela al centro
de servicio autorizado más cercano para su revisión, reparación o ajuste.
9. No usar en exteriores. SOLO PARA USO DOMÉSTICO.
10. No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o mostrador ni que
toque superficies calientes.
11. Guarde este manual de instrucciones en un lugar seguro. No lo destile.
12. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el
fabricante, su agente de servicio o personas igualmente calificadas para
evitar un peligro.
13. ¡Peligro de descarga eléctrica! El personal no profesional tiene
prohibido reparar los productos, ya que podría sufrir una descarga
eléctrica. En caso de avería, la reparación debe ser realizada por personal
de mantenimiento cualificado.
14. ¡ADVERTENCIA! Está estrictamente prohibido sumergir el cuerpo
principal de la máquina y el cable de alimentación en cualquier líquido. La
máquina debe estar completamente fría antes de limpiarla.
15. No coloque el producto directamente sobre el fuego ni cerca de la
fuente de llama, ya que podría dañarse o incluso resultar peligroso. Si
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parte del producto se incendia, no utilice agua directamente para apagar el
fuego. Cubra la zona afectada con un paño húmedo.
16. Cuando el enchufe se conecta al tomacorriente, debe conectarse
hasta el final, de lo contrario, los componentes se sobrecalentarán y se
quemarán debido a un mal contacto.
17. No deje el producto funcionando sin supervisión. Si la máquina se
sobrecalienta, deténgala inmediatamente y desconéctela de la corriente.
18. Seguridad en la operación mecánica
Mantenga las manos, los dedos, el cabello, la ropa y los objetos extraños
alejados del mecanismo de elevación de las fichas de mahjong, los rieles
deslizantes y las partes giratorias durante el funcionamiento automático
para evitar lesiones por aplastamiento y pellizco.
- No coloque objetos pesados, recipientes con líquidos ni otros artículos
sobre la superficie del producto para evitar fallos en el equipo, fugas de
líquido y atascos mecánicos.
En caso de atasco mecánico, ruido anormal o parada repentina durante el
funcionamiento, desconecte la alimentación inmediatamente. No
desmonte la máquina por la fuerza; contacte con personal de
mantenimiento especializado para su inspección.
- No golpee ni haga vibrar el producto violentamente para evitar daños en
el motor interno, el sensor y los componentes de transmisión.
19. Seguridad ambiental y contra incendios
Mantenga el producto alejado de fuentes de calor de alta temperatura,
llamas abiertas y materiales inflamables y explosivos para evitar incendios
y el deterioro del equipo.
- Asegúrese de que haya ventilación alrededor del equipo durante su
funcionamiento. No bloquee los orificios de disipación de calor del
producto.
Deje de usar el producto inmediatamente si observa humo, un olor extraño
o una temperatura anormalmente alta, y desconecte completamente la
alimentación eléctrica.
20. Cumplimiento de las normas de mantenimiento y eliminación
El mantenimiento diario solo incluirá la limpieza superficial y la inspección



- 5 -

rutinaria del aspecto. Todo el mantenimiento interno será realizado por
técnicos profesionales cualificados.
De conformidad con la Directiva RAEE de la UE y la normativa local sobre
residuos electrónicos, los aparatos eléctricos y electrónicos desechados
no deben tirarse a la basura doméstica. Por favor, lleve los aparatos
desechados a los puntos limpios de reciclaje de residuos electrónicos para
su correcta eliminación.
- Cumpla con las leyes locales de protección ambiental al desechar los
accesorios y materiales de embalaje del producto para evitar la
contaminación ambiental.
25. DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO
Este producto se fabrica de conformidad con las normas y reglamentos de
seguridad aplicables en la Unión Europea, el Reino Unido, Estados Unidos
y Canadá. No modifique el producto de ninguna manera, ya que esto
podría invalidar la normativa y generar riesgos para la seguridad.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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Instalación de la máquina de mahjong

(1) Producto recibido

Recibirás tres paquetes: el núcleo de la máquina de mahjong, el marco de
la máquina de mahjong y las patas plegables de la máquina de mahjong.
(Las fichas de mahjong vienen empaquetadas en la misma caja que las
patas plegables).
(Recordatorio: Preste atención a la seguridad y evite rayar el suelo al
manipular la caja principal).

(6)
2-1 Patas plegables individuales inferiores para la instalación de la
máquina de mahjong

1. Primero, abra la caja
de las patas plegables

2. Contiene un
destornillador y una

3. Abra el paquete de
accesorios, que
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y saque las patas
plegables, las fichas de
mahjong y los
accesorios
relacionados.

llave hexagonal en
forma de L, que serán
las herramientas
necesarias más
adelante.

contiene los
accesorios y
repuestos
necesarios.

Introducción a los accesorios
-Accesorios y repuestos
necesarios

4. Invierta la columna y colóquela en el suelo, alinee los orificios del chasis
con la columna y utilice una llave hexagonal para apretar los pernos
inferiores.
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5. Bloquee los frenos de las ruedas universales y, a continuación, bloquee
las ruedas girándolas en el sentido de las agujas del reloj.

6. Pase un perno M5 a través de la almohadilla amortiguadora y use un
destornillador para fijar y bloquear las dos almohadillas amortiguadoras.

7. Fije las dos hebillas de las patas plegables con tornillos M4.
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2-2 Patas inferiores plegables para la instalación de la máquina de
mahjong

1. Primero, abra la caja
de las patas plegables
y saque las patas
plegables, las fichas de
mahjong y los
accesorios
relacionados.

2. Contiene un
destornillador y una
llave hexagonal en
forma de L, que serán
las herramientas
necesarias más
adelante.

3. Abra el paquete de
accesorios, que
contiene los
accesorios y
repuestos
necesarios.

Introducción a los accesorios
-Accesorios y repuestos necesarios
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4. Invierta la columna y colóquela en el suelo, alinee los orificios del chasis
con la columna y utilice una llave hexagonal para apretar los pernos
inferiores.

5. Bloquee los frenos de las ruedas universales y, a continuación, bloquee
las ruedas girándolas en el sentido de las agujas del reloj.



- 11 -

6. Pase un perno M5 a través de la almohadilla amortiguadora y use un
destornillador para fijar y bloquear las dos almohadillas amortiguadoras.

11.Fije las dos hebillas de las patas plegables con tornillos M4.
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(3)Instalar el movimiento
8. Coloque la caja principal de lado y use un destornillador para quitar las 8
piezas metálicas de conexión. (Recordatorio: No quite los tornillos que
estén en contacto con el suelo. Tenga cuidado con los arañazos en el
metal).
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9. Abra la caja principal desde la parte inferior, extraiga la unidad principal
y apague el interruptor principal. (Recordatorio: El interruptor principal
debe estar orientado hacia arriba).

10. Retire los cuatro tornillos a ambos lados de la caja del motor y, a
continuación, instale el perfil angular fijo con cuatro pernos. (Recordatorio:
Preste atención a la dirección de fijación del perfil angular). (En algunos
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productos, si la caja del motor tiene tornillos, estos deben retirarse primero;
para ello, puede utilizar una llave de tubo).

11. Alinee el pivote del pie con la muesca correspondiente y bloquee la
placa de fijación en su lugar.

12. Después de instalar correctamente el sujetador y la placa de fijación de
metal, bloquee el sujetador en su lugar y luego dé la vuelta a toda la mesa
de mahjong.



- 15 -

13. Después de instalar correctamente el sujetador y la placa de fijación de
metal, bloquee el sujetador en su lugar y luego dé la vuelta a toda la mesa
de mahjong.

(4) Prueba de funcionamiento de la máquina de Mahjong
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Tras encenderla, active el interruptor de encendido para comprobar si la
máquina de mahjong funciona correctamente (verifique que las placas de
soporte de las fichas de cuatro lados se eleven hasta la superficie de la
mesa). (Recordatorio: Si la máquina no funciona correctamente, grabe
vídeos y tome fotos. Le ayudaremos a solucionar el problema. Por favor,
grabe y póngase en contacto con nosotros lo antes posible, siguiendo las
instrucciones del manual).

( 5 ) Instalación del marco
1. Abra el paquete y saque el marco y los accesorios.

2. Retire los 8 tornillos que rodean el lateral del núcleo, uno por uno.
(Recordatorio: Bloquee los frenos de las ruedas universales).

3. Pasos para la instalación del borde.

Border transition pieces
4*8 4 pieces
5*16 8 pieces
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4. Los sujetadores de plástico se conectan de cabeza a cola para formar
una forma cuadrada. Los componentes se instalan golpeando suavemente.
Por último, conecte el cable de alimentación.

5. Golpee las piezas para instalarlas en su lugar. Por último, conéctelo a la
corriente y la instalación estará lista. terminado.

1.The holes

corresponding to the

corner of the frame

are installed with the

removed screws.

2.The corresponding

holes will bring the

four borders together.

3.Fix the frame to the

corner using 5*16

screws.

4.Fix the connection

points of the first

layer edges of the

four frames with 4*8

pointed screws.

1 2

3 4
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( 5 ) Plato de mesa

6. Funcionamiento de la máquina de Mahjong
(5) Precauciones para el uso de la máquina de Mahjong
1. No introduzca la mano dentro del plato para evitar lastimarse los dedos.
2. No levante la superficie de la mesa mientras la máquina de mahjong
esté funcionando para evitar lesiones innecesarias.
3. No introduzca la mano en ningún lugar dentro de la máquina mientras
esté conectada a la corriente para evitar descargas eléctricas o lesiones
en el cuerpo si el mecanismo se mueve repentinamente.
4. No permita que los niños jueguen con fichas duras de mahjong para
evitar que las ingieran accidentalmente.
5. Esta máquina de mahjong es solo para entretenimiento de juego
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saludable, no la utilice para apostar.
Para que conste, esto es solo para fines de entretenimiento y no debe
utilizarse para apostar.

( 2 ) Introducción a las funciones del panel de control

( 3 ) Método de uso del panel de control de la máquina de mahjong
1. Asegúrese de que el interruptor de encendido de la máquina esté en la
posición de apagado e inserte el enchufe en una toma de corriente con
buena conexión a tierra.
2. Esta máquina cuenta con una función de memoria de apagado. Antes
de transportar la nueva máquina, las guías de las baldosas se encuentran
en la posición más baja y no hay baldosas en su interior. Al encender el
interruptor, la máquina seguirá funcionando y las guías de las baldosas se
elevarán automáticamente a la posición más alta. En este momento, la
máquina se encuentra en estado de falta de baldosas.
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3. Presione las dos teclas de elevación simultáneamente y el panel de
control central se elevará. Vierta el primer conjunto de fichas de mahjong
en el círculo de mezcla de fichas.
A. La cantidad de fichas de mahjong vertidas debe coincidir con la
cantidad que se muestra en el juego actual. No coloque fichas de más ni
de menos.
B. Además de las fichas especiales de mahjong con las que viene
equipada la máquina, no utilice otras fichas de mahjong ni introduzca otros
objetos en el círculo de mezcla de fichas.
4. Pulse de nuevo cualquiera de las teclas del elevador, el panel de control
descenderá y la máquina comenzará a moverse.
5. Cuando el indicador de reinicio se ponga rojo, significa que la máquina
ha terminado de clasificar las fichas. En ese momento, pulse cualquiera de
las teclas de elevación y el panel de control se levantará, permitiendo
introducir el segundo juego de fichas de mahjong con la misma cantidad.
6. Pulse de nuevo cualquiera de las teclas de elevación y el panel de
control descenderá. El primer juego de fichas de mahjong introducido se
elevará a la mesa, y el segundo juego se barajará dentro de la máquina.
7. Ahora puede comenzar el juego. Presione la tecla de dados y los dados
saltarán aleatoriamente. Suelte la tecla de dados y los dados se detendrán
de forma natural.
8. Repita las operaciones de los pasos 5 a 7 para jugar.

(8) Descripción de la función de ocultación de la tarjeta de la máquina
de mahjong (para usarla sin doblar)

1. Cuando la máquina 2. Levanta el panel de 3. Mantenga
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de mahjong haya
terminado de repartir
las fichas y las fichas
internas de mahjong se
hayan barajado.

control y empuja las
fichas de mahjong que
están sobre la mesa
hacia él.

pulsadas las dos
teclas con forma de
dado
correspondientes en
el panel de control
para bajarlo.

(5) Función de plegado de la máquina de Mahjong

1. Levanta los dos
conjuntos de fichas que
hay dentro de la
máquina de mahjong
hasta la superficie de la
mesa.

2. Guarda los dos
juegos de fichas de
mahjong en la caja .

3. Pliegue la máquina
de mahjong y
colóquela en una
posición razonable.

(5) Configuración de la máquina de Mahjong en Game Gear

Método 1: Durante los primeros segundos de encendido, el indicador
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luminoso del modo de juego en el panel de control mostrará el modo de
juego y parpadeará. Antes de que deje de parpadear, se puede cambiar de
modo de juego con el interruptor correspondiente.

Método 2: Primero, deje que el conjunto de fichas que se están
mezclando termine de mezclarse. Después de escuchar el sonido de

"pitido", siga el procedimiento:
Paso 1: Mantenga pulsados dos teclas de dados adyacentes durante unos
5 segundos. Tras el pitido, entrará en el modo de ajuste de marchas. (En
este momento, el número que aparece en la pantalla es la marcha actual).
Paso 2: Pulse la tecla de elevación para aumentar o disminuir la marcha
hasta el número deseado. (Para ver los números de marcha, consulte la
lista de marchas; puede utilizar la tecla de elevación izquierda o derecha).
Paso 3: Pulse cualquier tecla de dado para confirmar el engranaje y se
completará el ajuste. (Se puede pulsar cualquiera de los cuatro dados).

Modo de juego Nivel digital Mesa
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1. Inicialización: En el modo sin depuración, mantenga presionadas las
dos teclas de dados en el lado opuesto durante aproximadamente 3
segundos para entrar en la inicialización. Después de la inicialización, el
registro de victorias consecutivas y la posición del repartidor se borrarán.
El empujador de cartas, el elevador de cartas y el panel de control
volverán a sus posiciones originales.
2. Pausar el barajado: Durante el proceso de barajado, presione y
mantenga presionadas las teclas arriba y abajo simultáneamente.
3. Depuración: En el modo inactivo, coloque el engranaje en "00" para
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entrar en el modo de depuración.
4. Tabla de comparación de elementos de depuración.
( 7 ) Mantenimiento y cuidado de la máquina de mahjong
Para prolongar la vida útil de la máquina, realice un mantenimiento regular.
1. No coloque la máquina de mahjong bajo la luz solar directa ni en lugares
expuestos al viento, la lluvia, la nieve o mucho polvo, para evitar que su
rendimiento se vea afectado y se acorte su vida útil.
2. Colóquela de manera que la superficie de la mesa quede paralela al
suelo y no la incline excesivamente.
3. Mantenga la superficie de la mesa limpia y no raye la tela de la mesa.
4. Evite que los líquidos entren en la máquina de mahjong para evitar
dañarla.
5. Evite colisiones violentas y no golpee la máquina con fuerza para evitar
dañarla.
6. Limpie regularmente las fichas de mahjong para mantenerlas secas,
lisas y limpias.
7. No introduzca objetos pequeños en el disco grande para evitar que
caigan al fondo del mismo y dañen la estructura giratoria.
8. Solicite periódicamente a personal de mantenimiento profesional que
revise los conductos internos y limpie el polvo acumulado en la superficie
del sensor de conteo con las herramientas adecuadas. (Los usuarios no
deben manipularlo ellos mismos para evitar daños).

( 8 ) Garantía de la máquina de mahjong Instrucciones
Nuestra empresa le promete solemnemente: Con la garantía y la factura,
usted recibirá un servicio posventa de alta calidad.
1. Toda la máquina está cubierta por una garantía gratuita de un año a
partir de la fecha de compra.
2. Las siguientes situaciones no están cubiertas por el servicio de
garantía:
A. Daños causados por transporte, manipulación, uso o almacenamiento
inadecuados por parte del usuario.
B. Daños causados por el desmontaje o reparación por parte del usuario
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sin autorización de la empresa.
factura de compra y garantía . DD Daños causados por voltaje anormal,
agua, fuego u otros factores externos.
E. Daños causados por factores irresistibles o daños causados por
factores humanos.
F. Los consumibles no están cubiertos por la garantía, tales como: fichas
de mahjong, marco exterior, tela de la superficie de la mesa, dados de
vidrio, etc.
3. Incluso si ha transcurrido el período de garantía o no está cubierto por la
garantía gratuita, nuestra empresa seguirá brindándole servicios de todo
corazón.
*El período de garantía comienza a partir de la fecha de venta, por lo que
le rogamos que guarde adecuadamente el certificado de garantía y la
factura de compra.
*Nuestra empresa se reserva el derecho final de interpretar esta
declaración de garantía y su alcance. Precauciones para un uso seguro.
• Por motivos de seguridad durante su uso, lea atentamente el "manual del
producto" antes de utilizarlo.
• Los productos que aparecen en el manual del producto pueden sufrir
cambios sin previo aviso.
Por favor, comprenda.
• Los colores de los productos que aparecen en el manual pueden diferir
ligeramente del producto real debido al proceso de impresión.
• Es posible que los productos anunciados y enumerados en el manual del
producto sufran escasez de existencias.

3. Instrucciones de garantía de la máquina de mahjong
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1. Tome fotos o videos
del mal funcionamiento
para que podamos
verificar el problema
rápidamente.

2. Tome fotografías o
grabe videos del
código de error que
aparece en el panel de
control.

3. Explicación de los
códigos de error
correspondientes al
panel de control.

Alarm
a de
avería

Descripción de la
falla Solución

0

1. Durante el barajado
normal, una ficha
permanece en una
posición determinada
dentro del disco
principal.

Abre la tapa y saca la ficha de
mahjong.

2. Durante el barajado
normal, una o más
fichas no saldrán de la
canaleta
transportadora por un
lado, y la cinta
transportadora no
retrocederá.

1. El cable del enchufe tiene mal
contacto. Desconecte el enchufe y
vuelva a conectarlo correctamente.
2. Compruebe si el cable del
conector del motor está suelto o
tiene un pin roto.
3. Reemplace el motor.
4. Reemplace la placa base.
5. Reemplace el cable principal que
sale de la placa base.
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3. Durante el barajado
normal, la última ficha
de mahjong permanece
en la parte de
hundimiento de la ficha
en el cabezal de la
máquina, el cabezal de
la máquina no empuja
la ficha y el sensor
fotoeléctrico de
visualización de la
tarjeta en el cabezal de
la máquina funciona
mal.

1. Reemplace la tarjeta: visualice el
sensor fotoeléctrico.
2. Reemplace la tarjeta: vea el cable
del sensor fotoeléctrico.

1

1. El motor del cabezal
de la máquina no se
mueve.

2. El motor del cabezal de la
máquina sigue empujando sin
control.

2. El motor del cabezal
de la máquina sigue
empujando sin control.

1. Compruebe si el cable del enchufe
tiene un pin roto. Desconecte el
enchufe y vuelva a conectarlo
correctamente.
2. Reemplace el motor del cabezal
de la máquina.
3. Reemplace la tarjeta: observe el
sensor fotoeléctrico en el cabezal de
la máquina.
4. Reemplace la placa base.

2
1. El motor de tracción
de la baldosa no se
mueve.

1. Compruebe si el cable del enchufe
tiene un pin roto. Desconecte el
enchufe y vuelva a conectarlo
correctamente.
2. Reemplace el motor de extracción
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de la baldosa.
3. Reemplace la placa base.

2. El motor de tracción
de las baldosas sigue
girando sin parar.

1. Compruebe si el cable del enchufe
tiene un pin roto. Desconecte el
enchufe y vuelva a conectarlo
correctamente.
2. Reemplace la baldosa: tire del
sensor magnético.
3. Reemplace la placa base.

3

1. El motor de apertura
de las cuatro puertas
laterales, también
conocido como motor
de elevación 03, no se
mueve.

1. Compruebe si el cable del enchufe
tiene un pin roto. Desconecte el
enchufe y vuelva a conectarlo
correctamente.
2. Reemplace el motor.
3. Reemplace la placa base.

2. Cuando el motor de
la barra elevadora de
aluminio 03 tiembla y
hace ruido,
normalmente se debe a
que el sensor
magnético no está bien
posicionado.

1. Compruebe si el cable del enchufe
tiene un pin roto. Desconecte el
enchufe y vuelva a conectarlo
correctamente.
2. Reemplace la placa base.
3. Reemplace la baldosa: tire del
sensor magnético.

6 Falla de baja tensión

1. El enchufe tiene mal contacto.
Desenchufe el enchufe y vuelva a
enchufarlo.
2. Reemplace el cable de
alimentación.
3. Compruebe si el voltaje es inferior
a 70V.
4. Apague y reinicie la máquina.
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5. Apague los electrodomésticos de
alta potencia en su hogar.

7

La falla central del
elevador incluye la
situación en la que el
motor del elevador no
se mueve y el motor
del elevador sigue
subiendo y bajando. El
motor del elevador no
se mueve.

1. Compruebe si el cable del enchufe
tiene un pin roto. Desconecte el
enchufe y vuelva a conectarlo
correctamente.
2. Reemplace el motor.
3. Reemplace la placa base.

9
Fallo por
sobrecorriente o
cortocircuito del motor

1. Reemplace la placa base.
2. Primero, active el modo de prueba
de un solo paso. En este modo,
presione los botones del 0 al 4 para
probar todos los motores.
Normalmente, solo un motor
presenta un cortocircuito. Al
comprobar si el motor funciona
correctamente, podrá operar con
normalidad. Si durante la prueba un
motor muestra el valor "9", significa
que tiene un cortocircuito y debe
reemplazarse.
3. En el modo de prueba, pulse del 1
al 7 para probar todos los motores
de la máquina. Normalmente, solo
un motor presenta un cortocircuito.
Al comprobar si el motor funciona
correctamente, podrá operar con
normalidad. Si durante la prueba un
motor muestra el valor "9", significa



- 31 -

que tiene un cortocircuito y debe
reemplazarse.
4. Cómo entrar en el modo de
prueba: Con la alimentación
encendida, presione dos teclas de
dados adyacentes simultáneamente
durante 3 a 7 segundos. Las cuatro
teclas de dados del panel de control
se iluminarán en rojo y aparecerá un
número en el cronómetro. Luego,
suelte las teclas simultáneamente,
presione cualquier tecla de elevación
para ajustar el número del
cronómetro a 0, apague y vuelva a
encender la alimentación, y podrá
entrar en el modo de prueba.
Presione una tecla de elevación para
establecer el número en 1, y
presione las cuatro teclas de dados
para probar los motores de cabezal
de máquina correspondientes.
Presione una tecla de elevación para
establecer el número en 2, y
presione las cuatro teclas de
elevación para probar los motores de
tracción de baldosas de cuatro
lados, y así sucesivamente para
probar los demás motores.
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Zestaw Mahjong
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- 1 -

MODELKA: 40

Siedzisko składane pojedynczo Siedzisko składane podwójnie

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń,
użytkownik powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

PRAWIDŁOWAUTYLIZACJA
Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy

Europejskiej 2012/19/WE. Symbol przedstawiający
przekreślony kosz na śmieci na kółkach oznacza, że produkt
wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii Europejskiej.
Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów oznaczonych
tym symbolem. Produktów oznaczonych tym symbolem nie
wolno destylować razem ze zwykłymi odpadami domowymi,

lecz należy je oddać do punktu zbiórki urządzeń
elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do

recyklingu.

Oświadczenie o zgodności z FCC:
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC.

Jego eksploatacja podlega dwóm następującym warunkom:
1) Ten produkt może powodować szkodliwe zakłócenia.

2) Produkt ten musi być odporny na wszelkie zakłócenia, w
tym zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.

WAŻNE BEZPIECZEŃSTWO INSTRUKCJE

Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zachować
podstawowe środki ostrożności, aby ograniczyć ryzyko Ryzyko pożaru,
porażenia prądem i obrażeń ciała lub mienia. Przeczytaj wszystkie
instrukcje. przed pierwszym uruchomieniem maszyny.
1. PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE.
2. Odłączaj urządzenie od gniazdka, gdy nie jest używane, przed
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montażem lub demontażem części oraz przed czyszczeniem.
3. Sprawdź, czy podane w produkcie napięcie zasilania jest zgodne z
napięciem zasilania (tylko prąd zmienny).
4. Z urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, jeśli
znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym
zagrożenia.
5. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urządzenia przez dzieci nie powinny być wykonywane bez nadzoru.
6. Aby chronić się przed zagrożeniami elektrycznymi, nie należy
umieszczać miksera do napojów w wodzie ani innych płynach.
7. Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami.
8. Nie używaj miksera do napojów ani żadnego innego urządzenia
elektrycznego z uszkodzonym przewodem lub wtyczką, ani po awarii,
upadku lub jakimkolwiek uszkodzeniu urządzenia. Zwróć urządzenie do
najbliższego autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia, naprawy lub
regulacji.
9. Nie używać na zewnątrz. TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO.
10. Nie pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołu lub blatu i dotykał
gorących powierzchni.
11. Przechowuj tę instrukcję obsługi w bezpiecznym miejscu. Nie destyluj.
12. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony
przez producenta, jego agenta serwisowego lub podobnie
wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia.
13. Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym! Naprawa
produktów przez osoby nieprofesjonalne jest zabroniona, w przeciwnym
razie może dojść do porażenia prądem elektrycznym. W przypadku awarii
naprawę powinien wykonać wykwalifikowany personel konserwacyjny.
14. OSTRZEŻENIE! Zabrania się zanurzania korpusu urządzenia i
przewodu zasilającego w jakimkolwiek płynie. Przed czyszczeniem
urządzenie musi całkowicie ostygnąć.
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15. Nie umieszczaj produktu bezpośrednio na ogniu ani w pobliżu źródła
ognia, ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie lub nawet
zagrożenie. Gdy część produktu się zapali, nie gasić pożaru bezpośrednio
wodą. Przykryj miejsce pożaru wilgotną szmatką.
16. Wkładając wtyczkę do gniazdka, należy ją włożyć do końca, w
przeciwnym razie może dojść do przegrzania i spalenia podzespołów z
powodu słabego styku.
17. Nie pozostawiaj włączonego produktu bez nadzoru. Jeśli urządzenie
się przegrzewa, natychmiast przerwij pracę i odłącz je od zasilania.
18. Bezpieczeństwo obsługi mechanicznej
- Podczas automatycznego działania urządzenia trzymaj ręce, palce, włosy,
ubranie i obce przedmioty z dala od mechanizmu podnoszącego płytki
mahjong, szyn przesuwnych i obracających się części, aby uniknąć
obrażeń spowodowanych zmiażdżeniem lub przytrzaśnięciem.
- Aby zapobiec awarii urządzenia, wyciekowi cieczy lub zacięciom
mechanicznym, nie należy umieszczać na powierzchni produktu ciężkich
przedmiotów, pojemników z płynami ani innych przedmiotów.
- W przypadku zablokowania mechanicznego, nietypowego hałasu lub
nagłego zatrzymania podczas pracy, należy natychmiast odłączyć
zasilanie. Nie demontować urządzenia na siłę; należy skontaktować się z
profesjonalnym personelem konserwacyjnym w celu przeprowadzenia
inspekcji.
- Nie należy uderzać produktem ani narażać go na silne wibracje, aby
uniknąć uszkodzenia wewnętrznych podzespołów silnika, czujnika i
przekładni.
19. Bezpieczeństwo środowiskowe i przeciwpożarowe
- Trzymać produkt z dala od źródeł ciepła o wysokiej temperaturze,
otwartego ognia oraz materiałów łatwopalnych i wybuchowych, aby
zapobiec pożarowi, starzeniu się sprzętu i jego uszkodzeniu.
- Zapewnij wentylację wokół urządzenia podczas pracy. Nie blokuj otworów
odprowadzających ciepło w produkcie.
- W przypadku pojawienia się dymu, dziwnego zapachu lub nienormalnie
wysokiej temperatury należy natychmiast zaprzestać używania produktu i
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całkowicie odłączyć zasilanie.
20. Zgodność z przepisami dotyczącymi konserwacji i utylizacji
- Codzienna konserwacja obejmuje wyłącznie czyszczenie powierzchni i
rutynową kontrolę wyglądu. Wszelkie prace konserwacyjne wewnątrz
powinny być wykonywane przez wykwalifikowanych techników.
- Zgodnie z dyrektywą UE WEEE oraz lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów elektronicznych, zużytego sprzętu elektrycznego nie należy
wyrzucać razem z odpadami domowymi. Prosimy o dostarczenie zużytego
sprzętu do wyznaczonych punktów recyklingu odpadów elektronicznych w
celu profesjonalnej utylizacji.
- Przy utylizacji akcesoriów i materiałów opakowaniowych produktu należy
przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących ochrony środowiska, aby
uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
26. OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI
Ten produkt został wyprodukowany zgodnie z obowiązującymi normami
bezpieczeństwa i przepisami obowiązującymi w Unii Europejskiej, Wielkiej
Brytanii, Stanach Zjednoczonych i Kanadzie. Nie należy modyfikować
produktu w żaden sposób, ponieważ może to spowodować utratę
zgodności i zagrożenie bezpieczeństwa.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
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Instalacja maszyny do mahjonga

(1) Otrzymany produkt

Otrzymasz trzy pakiety: rdzeń maszyny do mahjonga, ramę maszyny do
mahjonga i składane nóżki maszyny do mahjonga. ( Kafelki do mahjonga
są zapakowane w tym samym kartonie co składane nóżki).
(Przypomnienie: Należy zachować ostrożność i unikać zarysowania
podłogi podczas obsługi głównego pudełka).

(7)
2-1 Dolne pojedyncze składane nóżki do montażu maszyny do
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mahjonga

1. Najpierw otwórz
pudełko ze składanymi
nóżkami i wyjmij
składane nóżki, płytki
mahjong i powiązane
akcesoria.

2. W zestawie znajduje
się śrubokręt i klucz
imbusowy w kształcie
litery L, które będą
potrzebne później.

3. Otwórz
opakowanie z
akcesoriami, które
zawiera niezbędne
akcesoria i części
zamienne.

Wprowadzenie do akcesoriów
-Wymagane akcesoria i części
zamienne
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4. Odwróć kolumnę i umieść ją na ziemi, wyrównaj otwory w obudowie z
kolumną i za pomocą klucza imbusowego dokręć dolne śruby.

5. Zablokuj hamulce kół uniwersalnych, a następnie zablokuj koła,
obracając je zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
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6. Przełóż śrubę M5 przez podkładkę zderzaka i za pomocą śrubokręta
zamocuj i zablokuj dwie podkładki zderzaka.

7. Przymocuj dwie klamry do składanych nóżek za pomocą śrub M4.
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2-2 Dolne, podwójnie składane nóżki do montażu maszyny do
mahjonga

1. Najpierw otwórz
pudełko ze składanymi
nóżkami i wyjmij
składane nóżki, płytki
mahjong i powiązane
akcesoria.

2. W zestawie znajduje
się śrubokręt i klucz
imbusowy w kształcie
litery L, które będą
potrzebne później.

3. Otwórz
opakowanie z
akcesoriami, które
zawiera niezbędne
akcesoria i części
zamienne.

Wprowadzenie do akcesoriów
-Wymagane akcesoria i części zamienne

4. Odwróć kolumnę i umieść ją na ziemi, wyrównaj otwory w obudowie z
kolumną i za pomocą klucza imbusowego dokręć dolne śruby.
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5. Zablokuj hamulce kół uniwersalnych, a następnie zablokuj koła,
obracając je zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

6. Przełóż śrubę M5 przez podkładkę zderzaka i za pomocą śrubokręta
zamocuj i zablokuj dwie podkładki zderzaka.
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12.Przymocuj dwie klamry do składanych nóżek za pomocą śrub M4.
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(3)Zamontuj ruch
8. Połóż główną skrzynkę na boku i za pomocą śrubokręta odkręć 8
metalowych elementów łączących. (Przypomnienie: Nie wykręcaj śrub
stykających się z podłożem. Uważaj na zarysowania metalu).

9. Otwórz główną obudowę od dołu, wyjmij jednostkę główną i wyłącz
główny przełącznik. (Przypomnienie: główny przełącznik powinien być
skierowany do góry).
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10. Odkręć cztery śruby po obu stronach obudowy silnika, a następnie
zamontuj kątownik za pomocą czterech śrub. (Przypomnienie: zwróć
uwagę na stały kierunek kątownika). (W przypadku niektórych produktów,
jeśli w obudowie silnika znajdują się śruby, należy je najpierw odkręcić, a
do ich odkręcenia można użyć klucza nasadowego).

11. Wyrównaj obrotową stopkę z odpowiednim wycięciem i zablokuj płytkę
mocującą na miejscu.
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12. Po prawidłowym zamontowaniu elementu mocującego i metalowej
płytki mocującej zablokuj element mocujący na miejscu, a następnie obróć
cały stół do mahjonga.

13. Po prawidłowym zamontowaniu elementu mocującego i metalowej
płytki mocującej zablokuj element mocujący na miejscu, a następnie obróć
cały stół do gry w mahjonga.
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(4) Próba maszyny do mahjonga

Po włączeniu, włącz przełącznik zasilania, aby sprawdzić, czy mahjong
działa prawidłowo. (Czy płyty nośne z czterostronnymi płytkami podnoszą
się do blatu stołu). (Przypomnienie: Jeśli mahjong nie działa prawidłowo,
nagraj filmy i zrób zdjęcia. Pomożemy Ci rozwiązać problem. Prosimy o
nagrywanie i kontakt z nami w miarę możliwości, zgodnie z instrukcją).

( 5 ) Montaż ramy
1. Otwórz opakowanie i wyjmij ramę i akcesoria.
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2. Wykręć kolejno 8 śrub znajdujących się z boku rdzenia. (Przypomnienie:
Zablokuj uniwersalny hamulec kół).

3. Etapy montażu obramowania.

Border transition pieces
4*8 4 pieces
5*16 8 pieces

1.The holes

corresponding to the

corner of the frame

are installed with the

removed screws.

2.The corresponding

holes will bring the

four borders together.

1 2
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4. Plastikowe elementy mocujące należy połączyć ze sobą, tworząc
kwadratowy kształt. Elementy montuje się poprzez gwintowanie. Na koniec
należy podłączyć przewód zasilający.

5. Stuknij w części, aby je zamontować. Na koniec podłącz je do zasilania i
zakończ instalację. zakończony.

( 5 ) Płyta nakrywkowa stołu

3.Fix the frame to the

corner using 5*16

screws.

4.Fix the connection

points of the first

layer edges of the

four frames with 4*8

pointed screws.

3 4
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7. Obsługa maszyny Mahjong
(6) Środki ostrożności podczas korzystania z maszyny do gry w
mahjonga
1. Nie wkładaj rąk do środka talerza, aby nie zranić palców.

2. Aby uniknąć niepotrzebnych obrażeń, nie podnoś blatu stołu podczas

gry w mahjonga.
3. Nie wkładaj rąk do wnętrza urządzenia, gdy jest ono podłączone do

zasilania, aby uniknąć porażenia prądem lub obrażeń ciała w przypadku

nagłego ruchu mechanizmu.
4. Nie pozwalaj dzieciom bawić się twardymi płytkami mahjonga, aby
uniknąć przypadkowego połknięcia.
5. Ta maszyna do mahjonga jest przeznaczona wyłącznie do zdrowej
rozrywki, nie należy jej używać do gier hazardowych.
Dla porządku zaznaczam, że jest to przeznaczone wyłącznie do celów
rozrywkowych i nie należy go używać do celów hazardowych.

( 2 ) Wprowadzenie do funkcji panelu operacyjnego
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( 3 ) Sposób użycia panelu operacyjnego maszyny mahjong
1. Upewnij się, że wyłącznik zasilania urządzenia jest wyłączony i podłącz
wtyczkę zasilania do uziemionego gniazdka.
2. Ta maszyna posiada funkcję pamięci wyłączania. Przed transportem
nowej maszyny, paski nośne płytek zostały opuszczone do najniższej
pozycji, a wewnątrz maszyny nie ma płytek. Włącz zasilanie, a maszyna
będzie kontynuować pracę, a paski nośne płytek automatycznie podniosą
się do najwyższej pozycji. W tym momencie w maszynie brakuje płytek.
3. Naciśnij jednocześnie dwa przyciski windy, a centralny panel operacyjny
się podniesie. Wsyp pierwszy zestaw kamieni mahjong do koła do
tasowania kamieni.
A. Liczba ułożonych płytek mahjong powinna być zgodna z liczbą
wskazaną na aktualnym kole. Nie układaj płytek nad płytkami ani pod
płytkami.
B. Oprócz specjalnych płytek mahjong znajdujących się w maszynie, nie
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należy używać innych płytek mahjong i nie należy umieszczać innych
przedmiotów w kręgu do tasowania płytek.
4. Naciśnij ponownie dowolny przycisk windy, aby opuścić panel
sterowania i rozpocząć przesuwanie urządzenia.
5. Gdy kontrolka resetowania zaświeci się na czerwono, oznacza to, że
maszyna zakończyła sortowanie płytek. W tym momencie naciśnij dowolny
przycisk podnoszenia, a panel sterowania się podniesie i będzie można
włożyć drugi zestaw płytek mahjong o tej samej liczbie.
6. Naciśnij ponownie dowolny z przycisków windy, a panel sterowania
opadnie. Pierwszy zestaw płytek mahjong zostanie podniesiony na blat
stołu, a drugi zestaw płytek mahjong zostanie przetasowany wewnątrz
maszyny.
7. W tym momencie gra może się rozpocząć. Naciśnij klawisz kostki, a
kostki będą się losowo poruszać. Puść klawisz kostki, a kostki zatrzymają
się automatycznie.
8. Aby zagrać w grę, powtórz czynności z kroków 5–7.

(9) Karta do gry w mahjonga – ukrywanie opisu funkcji (do użycia w
stanie nierozłożonym)

1. Gdy maszyna do

mahjonga zakończy

rozdawanie kamieni , a
wewnętrzne kamienie
mahjonga zostaną
potasowane.

2. Podnieś panel

sterowania i wsuń do

niego płytki mahjonga
znajdujące się na
stole.

3. Naciśnij i
przytrzymaj dwa
odpowiednie
klawisze kostki na
panelu sterowania,
aby opuścić panel
sterowania.
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(5) Funkcja składania maszyny mahjong

1. Podnieś wszystkie
dwa zestawy kafelków
wewnątrz maszyny do
mahjonga na blat stołu.

2. Przechowuj dwa
zestawy płytek
mahjong w pudełku .

3. Złóż maszynę do
mahjonga i umieść ją
w odpowiednim
miejscu.

(5) Ustawienia sprzętu do gry w mahjonga

Metoda 1:W ciągu pierwszych kilku sekund od uruchomienia, kontrolka
trybu gry na panelu operacyjnym będzie migać i wyświetlać tryb gry. Zanim
miganie ustanie, można zmienić tryb gry za pomocą przełącznika biegów.
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Metoda 2: Najpierw poczekaj, aż zestaw tasowanych płytek dokończy
tasowanie. Po usłyszeniu sygnału „bip” wykonaj następujące czynności:

Krok 1: Naciśnij i przytrzymaj dwa sąsiednie klawisze kostki przez około 5
sekund. Po sygnale dźwiękowym przejdź do trybu regulacji przełożenia.
(W tym momencie liczba wyświetlana na ekranie to aktualny numer
przełożenia).
Krok 2: Naciśnij przycisk podnoszenia, aby zwiększyć lub zmniejszyć
wymagany numer biegu. (Numery biegów znajdziesz na liście biegów;
możesz użyć zarówno lewego, jak i prawego przycisku podnoszenia).
Krok 3: Naciśnij dowolny klawisz kostki, aby potwierdzić bieg, a regulacja
biegu zostanie zakończona. (Można nacisnąć dowolną z czterech kostek).

Tryb gry Poziom cyfrowy Tabela
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1. Inicjalizacja:W trybie bez debugowania przytrzymaj dwa klawisze kości
po przeciwnej stronie przez około 3 sekundy, aby przejść do inicjalizacji.
Po inicjalizacji, rekord kolejnych wygranych i pozycja rozdającego zostaną
wyczyszczone. Wypychacz kart, podnośnik kart i panel sterowania
powrócą do swoich pierwotnych pozycji.
2. Wstrzymanie tasowania: Podczas tasowania naciśnij i przytrzymaj
jednocześnie klawisze w górę i w dół.
3. Debugowanie:W trybie bezczynności ustaw koło zębate na „00”, aby
przejść do trybu debugowania.
4. Tabela porównawcza elementów debugowania.
( 7 ) Konserwacja i pielęgnacja maszyny do mahjonga
Aby przedłużyć żywotność urządzenia, należy regularnie przeprowadzać
prace konserwacyjne.
1. Nie wystawiaj maszyny do mahjonga na bezpośrednie działanie
promieni słonecznych ani na działanie wiatru, deszczu, śniegu lub dużej
ilości kurzu, aby nie wpłynąć na jej wydajność i nie skrócić jej żywotności.
2. Ustaw stół tak, aby jego blat był równoległy do podłoża i nie przechylaj
go nadmiernie.
3. Utrzymuj blat w czystości i nie rysuj jego materiału.
4. Nie dopuść do przedostania się płynów do maszyny do mahjonga, aby
jej nie uszkodzić.
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5. Unikaj gwałtownych kolizji i nie uderzaj maszyny mocno, aby jej nie
uszkodzić.
6. Regularnie czyść płytki mahjonga, aby były suche, gładkie i czyste.
7. Nie wkładaj żadnych przedmiotów do dużego dysku, aby nie spadły na
jego spód i nie uszkodziły obracającej się konstrukcji.
8. Regularnie zlecaj profesjonalnemu personelowi konserwacyjnemu
sprawdzanie wewnętrznych przewodów i usuwanie nagromadzonego
kurzu z powierzchni czujnika zliczającego za pomocą narzędzi.
(Użytkownicy nie powinni sami obsługiwać czujnika, aby uniknąć
uszkodzeń).

( 8 )Gwarancja na maszynę do mahjonga Instrukcje

Nasza firma uroczyście obiecuje: wraz z gwarancją i fakturą mogą Pań

stwo otrzymać wysokiej jakości serwis posprzedażowy.
1. Całe urządzenie objęte jest bezpłatną roczną gwarancją liczoną od daty
zakupu.
2. Poniższe sytuacje nie są objęte gwarancją:
A. Uszkodzenia powstałe na skutek niewłaściwego transportu, obsługi,
użytkowania lub przechowywania przez użytkownika.
B. Uszkodzenia powstałe w wyniku demontażu lub naprawy przez
użytkownika bez zezwolenia firmy.
C. Zmienione faktury lub brak faktury zakupu i karty gwarancyjnej .
Uszkodzenia spowodowane nieprawidłowym napięciem, wodą, ogniem lub
innymi czynnikami zewnętrznymi.
E. Szkody spowodowane czynnikami niemożliwymi do pokonania lub
spowodowane przez czynniki ludzkie.
F. Gwarancja nie obejmuje materiałów eksploatacyjnych, takich jak: płytki
mahjong, rama zewnętrzna, materiał blatu, kostki do gry, szkło itp.
3. Nawet jeśli upłynął już okres gwarancji lub nie jest ona objęta bezpłatną
gwarancją, nasza firma i tak zapewni Ci pełne wsparcie.
*Okres gwarancji rozpoczyna się od daty sprzedaży, prosimy więc o
zachowanie paragonu i faktury zakupu.
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*Nasza firma zastrzega sobie ostateczne prawo do interpretacji niniejszej
gwarancji i jej zakresu. Środki ostrożności dotyczące bezpiecznego
użytkowania

• Ze względów bezpieczeństwa podczas użytkowania należy przed

użyciem uważnie przeczytać „instrukcję obsługi produktu”.

• Produkty wymienione w instrukcji obsługi mogą ulec zmianie bez
wcześniejszego powiadomienia.
proszę zrozumieć.
• Kolory produktów podane w instrukcji obsługi mogą nieznacznie różnić
się od kolorów rzeczywistych produktów ze względu na sposób
drukowania.
• Produkty reklamowane i wymienione w instrukcji obsługi produktu mogą
być niedostępne w magazynie.

3. Instrukcje dotyczące gwarancji na maszynę do mahjonga

1. Zrób zdjęcia i
nagrania usterki,
abyśmy mogli
niezwłocznie
zweryfikować problem.

2. Zrób zdjęcia/nagraj
filmy kodu błędu
wyświetlanego na
panelu sterowania.

3. Wyjaśnienie kodów
błędów
odpowiadających
panelowi sterowania.

Alarm
uster
ki

Opis usterki Rozwiązanie
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0

1. Podczas normalnego
tasowania jeden
kafelek pozostaje na
określonej pozycji
wewnątrz głównego
dysku.

Otwórz pokrywę i wyjmij płytkę
mahjonga.

2. Podczas normalnego
tasowania, jeden lub
więcej kafelków nie
wysunie się z koryta
przenośnika po jednej
stronie, a przenośnik
nie cofnie się.

1. Przewód świecy zapłonowej ma
słaby styk. Odłącz świecę zapłonową
i podłącz ją prawidłowo.
2. Sprawdź, czy przewód wtyczki
silnika nie jest luźny lub czy nie ma
uszkodzonego bolca.
3. Wymień silnik.
4. Wymień płytę główną.
5. Wymień główny przewód
wychodzący z płyty głównej.

3. Podczas normalnego
tasowania ostatni
kamień mahjonga
pozostaje na części
tonącej w głowicy
maszyny, głowica
maszyny nie dociska
kamienia, a czujnik
fotoelektryczny w
głowicy maszyny nie
działa prawidłowo.

1. Wymień kartę - sprawdź czujnik
fotoelektryczny.
2. Wymień kartę - przewód czujnika
fotoelektrycznego.

1

1. Silnik głowicy
maszyny nie porusza
się.

2. Silnik głowicy maszyny naciska w
sposób niekontrolowany.

2. Silnik głowicy 1. Sprawdź, czy w przewodzie
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maszyny naciska w
sposób
niekontrolowany.

świecy zapłonowej nie ma
złamanego bolca. Odłącz świecę
zapłonową i podłącz ją prawidłowo.
2. Wymień silnik głowicy maszyny.
3. Wymień kartę - sprawdź czujnik
fotoelektryczny na głowicy maszyny.
4. Wymień płytę główną.

2

1. Silnik ciągnący płytki
nie porusza się.

1. Sprawdź, czy w przewodzie
świecy zapłonowej nie ma
złamanego bolca. Odłącz świecę
zapłonową i podłącz ją prawidłowo.
2. Wymień silnik ciągnący płytki.
3. Wymień płytę główną.

2. Silnik urządzenia do
wyciągania płytek
obraca się bez przerwy.

1. Sprawdź, czy w przewodzie
świecy zapłonowej nie ma
złamanego bolca. Odłącz świecę
zapłonową i podłącz ją prawidłowo.
2. Wymień płytkę - wyciągnij czujnik
magnetyczny.
3. Wymień płytę główną.

3

1. Silnik otwierania
drzwi z czterech stron,
znany również jako
silnik podnoszenia 03,
nie porusza się.

1. Sprawdź, czy w przewodzie
świecy zapłonowej nie ma
złamanego bolca. Odłącz świecę
zapłonową i podłącz ją prawidłowo.
2. Wymień silnik.
3. Wymień płytę główną.

2. Jeśli silnik
aluminiowego drążka
podnoszącego 03 drży
i wydaje hałas, zwykle
jest to spowodowane

1. Sprawdź, czy w przewodzie
świecy zapłonowej nie ma
złamanego bolca. Odłącz świecę
zapłonową i podłącz ją prawidłowo.
2. Wymień płytę główną.
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nieprawidłowym
ustawieniem czujnika
magnetycznego.

3. Wymień płytkę - wyciągnij czujnik
magnetyczny.

6
Usterka niskiego
napięcia

1. Gniazdo ma słaby styk. Odłącz
gniazdo i podłącz je ponownie.
2. Wymień przewód zasilający.
3. Sprawdź czy napięcie jest niższe
niż 70V.
4. Wyłącz i ponownie uruchom
maszynę.
5. Wyłączaj w domu urządzenia
gospodarstwa domowego o dużej
mocy.

7

Centralny błąd
podnoszenia obejmuje
sytuację, w której silnik
podnoszenia nie
porusza się, a silnik
podnoszenia porusza
się w górę i w dół. Silnik
podnoszenia nie
porusza się.

1. Sprawdź, czy w przewodzie
świecy zapłonowej nie ma
złamanego bolca. Odłącz świecę
zapłonową i podłącz ją prawidłowo.
2. Wymień silnik.
3. Wymień płytę główną.

9

Usterka spowodowana
przeciążeniem
prądowym lub
zwarciem silnika

1. Wymień płytę główną.
2. Najpierw przełącz maszynę w tryb
testu jednokrokowego. W trybie
testowym naciśnij przycisk od 0 do 4,
aby przetestować wszystkie silniki w
maszynie. Zwykle tylko jeden silnik
jest zwarty. Sprawdzając, czy silnik
działa prawidłowo, można stwierdzić,
że jeśli tak, silnik może pracować
prawidłowo. Jeśli podczas testu
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któryś z silników wyświetla wartość
„9”, oznacza to, że doszło do zwarcia
i należy go wymienić.
3. W trybie testowym naciśnij
przycisk od 1 do 7, aby przetestować
wszystkie silniki w maszynie. Zwykle
tylko jeden silnik jest zwarty.
Sprawdzając, czy silnik działa
prawidłowo, można stwierdzić, że
jeśli tak, silnik może pracować
prawidłowo. Jeśli podczas testu
któryś z silników wyświetla wartość
„9”, oznacza to, że doszło do zwarcia
i należy go wymienić.
4. Jak przejść do trybu testowego:
Po włączeniu zasilania naciśnij
jednocześnie dwa sąsiednie
przyciski kostki i przytrzymaj je przez
3 do 7 sekund. Wszystkie cztery
przyciski kostki na panelu sterowania
zaświecą się na czerwono, a na
stoperze pojawi się liczba. Następnie
zwolnij jednocześnie przyciski,
naciśnij dowolny przycisk
podnoszenia, aby ustawić wartość
na stoperze na 0, wyłącz i ponownie
włącz zasilanie, aby przejść do trybu
testowego. Naciśnij przycisk
podnoszenia, aby ustawić wartość
na 1, a następnie naciśnij cztery
boczne przyciski kostki, aby
przetestować odpowiadające im
cztery boczne silniki głowicy
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maszyny. Naciśnij przycisk
podnoszenia, aby ustawić wartość
na 2, a następnie naciśnij cztery
boczne przyciski podnoszenia, aby
przetestować cztery boczne silniki
ciągnące płytki, i tak dalej, aby
przetestować inne silniki.





Mahjongset
MODEL:40
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MODEL: 40

Enkelvoudig opklapbare stoel Dubbel opklapbare stoel

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.
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Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

CORRECTE VERWIJDERING
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese

Richtlijn 2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte
afvalcontainer geeft aan dat dit product in de Europese Unie
apart moet worden ingezameld. Dit geldt voor het product en

alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd.
Producten die zo zijn gemarkeerd, mogen niet bij het

normale huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor de recycling van

elektrische en elektronische apparaten.

Verklaring van naleving van de FCC-voorschriften:
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De

werking is onderworpen aan de volgende twee
voorwaarden:

1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.
2) Dit product moet alle ontvangen storingen accepteren,
inclusief storingen die een ongewenste werking kunnen

veroorzaken.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

INSTRUCTIES

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten de
basisveiligheidsmaatregelen in acht worden genomen om risico's te
beperken. Het risico op brand, elektrische schokken en letsel aan
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personen of schade aan eigendommen. Lees alle instructies. voordat u de
machine voor de eerste keer in gebruik neemt.
1. LEES ALLE INSTRUCTIES.
2. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik
is, voordat u onderdelen bevestigt of verwijdert en voordat u het
schoonmaakt.
3. Controleer of de aangegeven voedingsspanning in het product
overeenkomt met de voedingsspanning (alleen wisselstroom).
4. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met een verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen, of
die onvoldoende ervaring of kennis hebben, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en
de bijbehorende risico's begrijpen.
5. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.
6. Om elektrische gevaren te voorkomen, mag u de drankmixer niet in
water of andere vloeistoffen plaatsen.
7. Vermijd contact met bewegende onderdelen.
8. Gebruik de drankmixer of andere elektrische apparatuur niet met een
beschadigd snoer of stekker, of nadat het apparaat defect is geraakt, is
gevallen of op een andere manier beschadigd is. Breng het apparaat terug
naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum voor onderzoek, reparatie
of afstelling.
9. Niet buitenshuis gebruiken. Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.
10. Laat het snoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen en
zorg ervoor dat het geen hete oppervlakken raakt.
11. Bewaar deze handleiding op een veilige plaats. Niet distilleren.
12. Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de
fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon om gevaar te voorkomen.
13. Gevaar voor elektrische schokken! Het is niet toegestaan dat
niet-professioneel personeel de producten repareert, dit kan leiden tot
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elektrische schokken. Bij defecten dient de reparatie te worden uitgevoerd
door gekwalificeerd onderhoudspersoneel.
14. WAARSCHUWING! Het is ten strengste verboden om het
hoofdgedeelte van het apparaat en het netsnoer in vloeistoffen onder te
dompelen. Het apparaat moet volledig zijn afgekoeld voordat het wordt
gereinigd.
15. Plaats het product niet direct op het vuur of in de buurt van de vuurbron,
anders raakt het product beschadigd of kan het zelfs gevaarlijk zijn. Als
een deel van het product in brand staat, gebruik dan geen water om het
vuur direct te blussen. Gebruik een natte doek om de brandhaard af te
dekken.
16. Wanneer de stekker in het stopcontact wordt gestoken, moet deze er
helemaal in worden gestoken. Anders kunnen de onderdelen door slecht
contact oververhit raken en doorbranden.
17. Laat het product niet onbeheerd aanstaan. Als het apparaat oververhit
raakt, stop dan onmiddellijk met werken en trek de stekker uit het
stopcontact.
18. Veiligheid bij mechanische bediening
- Houd handen, vingers, haar, kleding en andere voorwerpen uit de buurt
van het hefmechanisme, de geleiderails en de draaiende onderdelen van
de mahjongtegels tijdens automatisch gebruik om beknellings- en
pletverwondingen te voorkomen.
- Plaats geen zware voorwerpen, vloeistofcontainers of andere spullen op
het oppervlak van het product om storingen, lekkage van vloeistoffen en
mechanische blokkeringen te voorkomen.
- Schakel bij mechanische storingen, abnormale geluiden of een
plotselinge stop tijdens gebruik onmiddellijk de stroom uit. Demonteer de
machine niet met geweld; neem contact op met professioneel
onderhoudspersoneel voor inspectie.
- Sla of tril niet hard op het product om schade aan de interne motor,
sensor en transmissieonderdelen te voorkomen.
19. Milieu- en brandveiligheid
- Houd het product uit de buurt van warmtebronnen met hoge
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temperaturen, open vuur en brandbare en explosieve materialen om brand
en slijtage door veroudering te voorkomen.
- Zorg tijdens gebruik voor voldoende ventilatie rondom de apparatuur.
Blokkeer de ventilatieopeningen van het product niet.
- Stop onmiddellijk met het gebruik van het product als er rook, een
vreemde geur of een abnormaal hoge temperatuur optreedt, en schakel de
stroomtoevoer volledig uit.
20. Naleving van onderhouds- en afvalverwerkingsvoorschriften
- Het dagelijkse onderhoud omvat uitsluitend het reinigen van
oppervlakken en een routinematige inspectie van het uiterlijk. Al het interne
onderhoud dient te worden uitgevoerd door gekwalificeerde professionele
technici.
- In overeenstemming met de EU-richtlijn inzake elektronisch afval (WEEE)
en de lokale regelgeving voor elektronisch afval, mogen afgedankte
elektrische apparaten niet bij het huisvuil worden weggegooid. Lever de
afgedankte apparatuur in bij daarvoor bestemde inzamelpunten voor
elektronisch afval voor professionele verwerking.
- Houd u bij het afvoeren van productaccessoires en
verpakkingsmaterialen aan de plaatselijke milieuwetgeving om
milieuvervuiling te voorkomen.
27. NALEVINGSVERKLARING
Dit product is vervaardigd in overeenstemming met de geldende
veiligheidsnormen en -voorschriften voor de Europese Unie, het Verenigd
Koninkrijk, de Verenigde Staten en Canada. Wijzig het product op geen
enkele wijze, aangezien dit de conformiteit kan aantasten en
veiligheidsrisico's kan opleveren.
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BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Installatie van een Mahjong-machine

(1) Ontvangen product

U ontvangt drie pakketten: de kern van de mahjongmachine, het frame van
de mahjongmachine en de inklapbare poten van de mahjongmachine. (De
mahjongstenen zijn verpakt in dezelfde doos als de inklapbare poten).
(Let op: let op de veiligheid en voorkom krassen op de vloer bij het
hanteren van de doos.)
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(8)
2-1 De onderste, enkelvoudig inklapbare poten voor het plaatsen van
de mahjongmachine

1. Open eerst de doos
met de opklapbare
voetjes en haal de
opklapbare voetjes,
mahjongtegels en
bijbehorende
accessoires eruit.

2. Het bevat een
schroevendraaier en
een L-vormige
inbussleutel, de
gereedschappen die
later nodig zullen zijn.

3. Open de
accessoireverpakking
, die de benodigde
accessoires en
reserveonderdelen
bevat.

Inleiding tot accessoires
-Benodigde accessoires en
reserveonderdelen
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4. Draai de kolom om en plaats deze op de grond, lijn de gaten in het
chassis uit met de kolom en gebruik een inbussleutel om de onderste
bouten vast te draaien.

5. Zet de remmen van de kruiskoppelingswielen vast en draai de wielen
vervolgens met de klok mee vast.



- 9 -

6. Steek een M5-bout door de bufferplaat en gebruik een schroevendraaier
om de twee bufferplaten vast te zetten en te vergrendelen.

7. Bevestig de twee gespen aan de inklapbare poten met M4-bouten.
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2-2 De onderste dubbelgevouwen poten voor het plaatsen van de
mahjongmachine

1. Open eerst de doos
met de opklapbare
voetjes en haal de
opklapbare voetjes,
mahjongtegels en
bijbehorende
accessoires eruit.

2. Het bevat een
schroevendraaier en
een L-vormige
inbussleutel, de
gereedschappen die
later nodig zullen zijn.

3. Open de
accessoireverpakking
, die de benodigde
accessoires en
reserveonderdelen
bevat.

Inleiding tot accessoires
-Benodigde accessoires en reserveonderdelen

4. Draai de kolom om en plaats deze op de grond, lijn de gaten in het
chassis uit met de kolom en gebruik een inbussleutel om de onderste
bouten vast te draaien.



- 11 -

5. Zet de remmen van de kruiskoppelingswielen vast en draai de wielen
vervolgens met de klok mee vast.

6. Steek een M5-bout door de bufferplaat en gebruik een schroevendraaier
om de twee bufferplaten vast te zetten en te vergrendelen.
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13.Bevestig de twee gespen op de inklapbare poten met M4-bouten.
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(3) Installeer het mechanisme
8. Leg de hoofdbehuizing op zijn zijkant en gebruik een schroevendraaier
om de 8 metalen verbindingsstukken te verwijderen. (Let op: verwijder de
schroeven die de grond raken niet. Pas op voor krassen op het metaal.)

9. Open de hoofdkast aan de onderkant, haal de hoofdeenheid eruit en
schakel de hoofdschakelaar uit. (Let op: de hoofdschakelaar moet naar
boven wijzen).
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10. Verwijder de vier schroeven aan beide zijden van de motorbehuizing
en monteer vervolgens de hoekprofielbeugel met vier bouten. (Let op: de
bevestigingsrichting van de hoekprofielbeugel is belangrijk). (Bij sommige
producten moeten de schroeven in de motorbehuizing eerst worden
verwijderd; hiervoor kunt u een ringsleutel gebruiken).

11. Lijn het draaipunt van de voet uit met de bijbehorende inkeping en
vergrendel de bevestigingsplaat.
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12. Nadat u de bevestiging en de metalen bevestigingsplaat correct hebt
gemonteerd, vergrendelt u de bevestiging en draait u de gehele
mahjongtafel om.

13. Nadat u de bevestiging en de metalen bevestigingsplaat correct hebt
geïnstalleerd, vergrendelt u de bevestiging en draait u de gehele
mahjongtafel om.



- 16 -

(4) Proefdraai van de Mahjong-machine

Na het inschakelen van de stroom, zet u de aan/uit-schakelaar aan om te
controleren of de mahjongmachine normaal werkt. (Controleer of de
vierzijdige tegeldragers omhoog komen tot aan het tafelblad). (Let op: als
de machine niet normaal werkt, maak dan video's en foto's. Wij helpen u
graag bij het oplossen van het probleem. Neem zoveel mogelijk informatie
op en neem contact met ons op volgens de instructies in de handleiding).

( 5 ) Het frame installeren
1. Open de verpakking en haal het frame en de accessoires eruit.
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2. Verwijder één voor één de 8 schroeven aan de zijkant van de kern. (Let
op: vergrendel de kruiskoppeling - wielremmen).

3. Installatiestappen voor de rand.

Border transition pieces
4*8 4 pieces
5*16 8 pieces

1.The holes

corresponding to the

corner of the frame

are installed with the

removed screws.

2.The corresponding

holes will bring the

four borders together.

1 2



- 18 -

4. De plastic bevestigingsmiddelen worden kop aan staart met elkaar
verbonden om een vierkante vorm te creëren. De componenten worden
gemonteerd door ze vast te tappen. Sluit tot slot het netsnoer aan.

5. Tik op de onderdelen om ze op hun plaats te installeren. Sluit het
apparaat tot slot aan op de stroom en de installatie is voltooid. voltooid.

( 5 ) Tafelafdekplaat

3.Fix the frame to the

corner using 5*16

screws.

4.Fix the connection

points of the first

layer edges of the

four frames with 4*8

pointed screws.

3 4
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8. Bediening van de Mahjong-machine
(7) Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van een mahjongmachine
1. Steek uw hand niet in het bord om te voorkomen dat uw vingers gewond
raken.
2. Til het tafelblad niet op terwijl de mahjongmachine in werking is om
onnodige verwondingen te voorkomen.
3. Steek uw hand niet in de machine terwijl deze op het stroomnet is
aangesloten om elektrische schokken of lichamelijk letsel te voorkomen als
het mechanisme plotseling in beweging komt.
4. Laat kinderen niet met harde mahjongtegels spelen om te voorkomen
dat ze deze per ongeluk inslikken.
5. Deze mahjongmachine is uitsluitend bedoeld voor gezond spelvermaak;
gebruik hem niet om te gokken.
Voor alle duidelijkheid: dit is uitsluitend bedoeld voor vermaak en mag niet
worden gebruikt om te gokken.

( 2 ) Inleiding tot de functies van het bedieningspaneel
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( 3 ) Gebruikswijze van het bedieningspaneel van de
Mahjong-machine
1. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar van het apparaat in de uit-stand
staat en steek de stekker in een goed geaard stopcontact.
2. Deze machine heeft een geheugenfunctie voor de uitschakelstand.
Voordat de nieuwe machine wordt getransporteerd, zijn de tegeldragers in
de laagste positie neergelaten en bevinden zich geen tegels in de machine.
Schakel de stroom in en de machine blijft draaien, waarna de tegeldragers
automatisch naar de hoogste positie stijgen. Op dat moment bevindt de
machine zich in een toestand zonder tegels.
3. Druk tegelijkertijd op de twee liftknoppen, waarna het centrale
bedieningspaneel omhoog komt. Giet de eerste set mahjongstenen in de
schudcirkel.
A. Het aantal mahjongtegels dat wordt ingelegd, moet overeenkomen met
het aantal dat in de huidige handleiding staat aangegeven. Leg niet te veel
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of te weinig tegels in de machine.
B. Gebruik naast de speciale mahjongstenen die bij de machine worden
geleverd geen andere mahjongstenen en plaats geen andere voorwerpen
in de schudcirkel van de stenen.
4. Druk nogmaals op een van de liftknoppen, waarna het bedieningspaneel
naar beneden zakt en de machine begint te schudden.
5. Wanneer het reset-indicatielampje rood wordt, betekent dit dat de
machine klaar is met het sorteren van de tegels. Druk nu op een van de
hefknoppen; het bedieningspaneel komt dan omhoog en u kunt een
tweede set mahjongtegels van hetzelfde aantal plaatsen.
6. Druk nogmaals op een van de liftknoppen en het bedieningspaneel zal
naar beneden zakken. De eerste set mahjongstenen die erin is geplaatst,
wordt naar het tafelblad getild en de tweede set mahjongstenen die erin is
geplaatst, wordt in de machine geschud.
7. Nu kan het spel beginnen. Druk op de dobbelsteenknop en de
dobbelstenen zullen willekeurig op en neer springen. Laat de
dobbelsteenknop los en de dobbelstenen zullen vanzelf stoppen.
8. Herhaal de handelingen in stappen 5 t/m 7 om het spel te spelen.

(10)Mahjong Machine Kaart - Beschrijving van de verbergfunctie (Te
gebruiken in niet-gevouwen toestand)

1. Wanneer de
mahjongmachine klaar
is met het uitdelen van
de tegels en de interne
mahjongtegels zijn

2. Klap het
bedieningspaneel
omhoog en schuif de
mahjongtegels op de
tafel erin.

3. Houd de twee
bijbehorende
dobbelsteentoetsen
op het
bedieningspaneel
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geschud. ingedrukt om het
bedieningspaneel te
laten zakken.

(5) Mahjongmachine opvouwfunctie

1. Til beide sets tegels
in de mahjongmachine
omhoog naar het
tafelblad.

2. Bewaar de twee
sets mahjongtegels in
de doos .

3. Vouw de
mahjongmachine op
en plaats deze op
een geschikte plek.

(5) Instellingen van de Mahjong-machine Game Gear

Methode 1: In de eerste paar seconden na het opstarten zal het
indicatielampje voor de spelmodus op het bedieningspaneel de spelmodus
weergeven en knipperen. Voordat het knipperen stopt, kan de spelmodus
worden gewijzigd met de schakelaar.
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Methode 2: Laat eerst de set tegels die geschud wordt, volledig geschud
worden. Nadat je het "piep"-geluid hebt gehoord, volg je de procedure:

Stap 1: Houd twee naast elkaar gelegen dobbelsteentoetsen ongeveer 5
seconden ingedrukt. Na het piepje activeert u de versnellingsinstelmodus.
(Het getal dat nu op het scherm wordt weergegeven, is het huidige
versnellingsnummer).
Stap 2: Druk op de lifttoets om naar de gewenste versnelling te schakelen.
(Zie de versnellingslijst voor de juiste versnellingen; u kunt zowel de linker
als de rechter lifttoets gebruiken).
Stap 3: Druk op een willekeurige dobbelsteentoets om de versnelling te
bevestigen. De versnellingsaanpassing is nu voltooid. (U kunt op een van
de vier dobbelstenen drukken).

Spelmodus Digitaal niveau Tafel
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1. Initialisatie: Houd in de niet-debugmodus de twee dobbelsteentoetsen
aan de tegenoverliggende zijde ongeveer 3 seconden ingedrukt om de
initialisatie te starten. Na de initialisatie worden de winsten en de
dealerpositie gewist. De kaartduwer, kaartopheffer en het
bedieningspaneel keren terug naar hun oorspronkelijke positie.
2. Schudden pauzeren: Houd tijdens het schudden de omhoog- en
omlaagtoetsen tegelijkertijd ingedrukt.
3. Debuggen: Zet in de stand-bymodus de versnellingspook op "00" om de
debugmodus te starten.
4. Debug-tabel voor itemvergelijking.
( 7 ) Onderhoud en verzorging van de Mahjong-machine
Om de levensduur van de machine te verlengen, dient u regelmatig
onderhoud uit te voeren.
1. Plaats de mahjongmachine niet in direct zonlicht of op plaatsen die
gevoelig zijn voor wind, regen, sneeuw of veel stof, om te voorkomen dat
de prestaties worden beïnvloed en de levensduur wordt verkort.
2. Plaats het zo dat het tafelblad parallel aan de grond is en kantel het niet
te veel.
3. Houd het tafelblad schoon en kras de tafelbekleding niet.
4. Voorkom dat er vloeistoffen in de mahjongmachine terechtkomen om
schade aan de machine te voorkomen.
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5. Voorkom heftige botsingen en sla niet hard tegen de machine om
schade te voorkomen.
6. Maak de mahjongtegels regelmatig schoon om ze droog, glad en
schoon te houden.
7. Plaats geen losse voorwerpen in de grote schijf om te voorkomen dat ze
naar de bodem van de schijf zakken en de draaiende structuur
beschadigen.
8. Laat regelmatig professioneel onderhoudspersoneel de interne
leidingen controleren en het opgehoopte stof op het oppervlak van de
telsensor verwijderen met gereedschap. (Gebruikers mogen dit niet zelf
doen om schade te voorkomen).

( 8 ) Garantie op de Mahjong-machine Instructies
Ons bedrijf belooft plechtig: Met de garantiekaart en de factuur ontvangt u
hoogwaardige service na aankoop.
1. Op de gehele machine geldt een gratis garantie van één jaar vanaf de
aankoopdatum.
2. De volgende situaties vallen niet onder de garantie:
A. Schade veroorzaakt door onjuist transport, behandeling, gebruik of
opslag door de gebruiker.
B. Schade veroorzaakt door demontage of reparatie door de gebruiker
zonder toestemming van het bedrijf.
C. Gewijzigde facturen of het ontbreken van een aankoopfactuur en
garantiebewijs . D. Schade veroorzaakt door abnormale spanning, water,
brand of andere externe factoren.
E. Schade veroorzaakt door onweerstaanbare factoren of schade
veroorzaakt door menselijke factoren.
F. Verbruiksartikelen vallen niet onder de garantie, zoals: mahjongtegels,
buitenframe, tafelbladstof, dobbelsteenglas, enz.
3. Ook als de garantieperiode is verlopen of als het product niet onder de
gratis garantie valt, zal ons bedrijf u nog steeds van harte van dienst zijn.
*De garantieperiode gaat in op de verkoopdatum. Bewaar daarom de
garantiekaart en de aankoopfactuur goed.
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*Ons bedrijf behoudt zich het recht voor om deze garantievoorwaarden en
-omvang definitief te interpreteren. Voorzorgsmaatregelen voor veilig
gebruik
• Om veiligheidsredenen dient u vóór gebruik de producthandleiding
zorgvuldig te lezen.
• De producten die in de producthandleiding worden vermeld, kunnen
zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
Ik hoop dat je het begrijpt.
• De kleuren van de producten die in de producthandleiding worden
vermeld, kunnen door druktechnieken enigszins afwijken van het
daadwerkelijke product.
• Er kunnen voorraadtekorten optreden voor de producten die in de
producthandleiding worden vermeld en geadverteerd.

3. Garantie-instructies voor de mahjongmachine

1. Maak foto's/video's
van de storing, zodat
we het probleem snel
kunnen vaststellen.

2. Maak foto's/video's
van de foutcode die op
het bedieningspaneel
wordt weergegeven.

3. Uitleg van de
foutcodes die
overeenkomen met
het
bedieningspaneel.

Storin
gsala
rm

Foutbeschrijving Oplossing

0
1. Tijdens het normaal
schudden blijft één

Open de verpakking en haal het
mahjong-tegeltje eruit.



- 28 -

tegel op een bepaalde
positie in de
hoofdschijf.

2. Tijdens het normale
schudden komen één
of meer tegels niet uit
de transportgoot aan
één kant, en de
transportband draait
niet om.

1. De stekker maakt slecht contact.
Koppel de stekker los en sluit hem
opnieuw goed aan.
2. Controleer of de kabel van de
motorstekker los zit of een
afgebroken pin heeft.
3. Vervang de motor.
4. Vervang het moederbord.
5. Vervang de hoofdkabel die uit het
moederbord komt.

3. Tijdens het normaal
schudden blijft het
laatste
mahjong-steentje op
het indringgedeelte van
de machinekop liggen,
de machinekop duwt
het steentje niet door
en de fotocelsensor
van de machinekop
functioneert niet goed.

1. Vervang de kaart - de
fotocelsensor.
2. Vervang de kaart - de draad van
de fotocelsensor.

1

1. De motor van de
machinekop beweegt
niet.

2. De motor van de machinekop blijft
oncontroleerbaar doordringen.

2. De motor van de
machinekop blijft
oncontroleerbaar
doordringen.

1. Controleer of er een pin in de
stekker zit. Koppel de stekker los en
sluit hem opnieuw correct aan.
2. Vervang de motor van de
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machinekop.
3. Vervang de
kaartweergave-fotocelsensor in de
machinekop.
4. Vervang het moederbord.

2

1. De tegeltrekker
beweegt niet.

1. Controleer of er een pin in de
stekker zit. Koppel de stekker los en
sluit hem opnieuw correct aan.
2. Vervang de motor die de tegels
trekt.
3. Vervang het moederbord.

2. De motor die de
tegels trekt, blijft
onafgebroken draaien.

1. Controleer of er een pin in de
stekker zit. Koppel de stekker los en
sluit hem opnieuw correct aan.
2. Vervang de tegel -
trekmagnetische sensor.
3. Vervang het moederbord.

3

1. De motor voor het
openen van de vier
zijdeuren, ook wel
bekend als de
03-hefmotor, beweegt
niet.

1. Controleer of er een pin in de
stekker zit. Koppel de stekker los en
sluit hem opnieuw correct aan.
2. Vervang de motor.
3. Vervang het moederbord.

2. Als de motor van de
03 aluminium hefstang
trilt en lawaai maakt,
komt dat meestal
doordat de
magnetische sensor
niet goed
gepositioneerd is.

1. Controleer of er een pin in de
stekker zit. Koppel de stekker los en
sluit hem opnieuw correct aan.
2. Vervang het moederbord.
3. Vervang de tegel -
trekmagnetische sensor.
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6 Laagspanningsfout

1. Het stopcontact maakt slecht
contact. Haal de stekker uit het
stopcontact en steek hem er weer in.
2. Vervang het netsnoer.
3. Controleer of de spanning lager is
dan 70V.
4. Schakel de machine uit en herstart
deze.
5. Schakel huishoudelijke apparaten
met een hoog vermogen uit.

7

Een storing in het
centrale hefsysteem
omvat de situatie
waarbij de hefmotor
niet beweegt en de
hefmotor constant op
en neer blijft bewegen.
De hefmotor beweegt
niet.

1. Controleer of er een pin in de
stekker zit. Koppel de stekker los en
sluit hem opnieuw correct aan.
2. Vervang de motor.
3. Vervang het moederbord.

9
Overstroom- of
kortsluitingsfout in de
motor

1. Vervang het moederbord.
2. Zet de machine eerst in de
testmodus voor één stap. Druk in de
testmodus op de toetsen 0 tot en met
4 om alle motoren van de machine te
testen. Normaal gesproken is er
slechts één motor kortgesloten. Door
te testen of de motor normaal
functioneert, kan deze weer normaal
werken. Als een bepaalde motor
tijdens de test een "9" aangeeft, is
die motor kortgesloten en moet deze
worden vervangen.
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3. Druk in de testmodus op de
toetsen 1 tot en met 7 om alle
motoren van de machine te testen.
Normaal gesproken is er slechts één
motor kortgesloten. Door te testen of
de motor normaal functioneert, kan
deze weer normaal werken. Als een
bepaalde motor tijdens de test een
"9" aangeeft, is die motor
kortgesloten en moet deze worden
vervangen.
4. De testmodus activeren: Zet het
apparaat aan en druk tegelijkertijd 3
tot 7 seconden op twee naast elkaar
liggende dobbelsteentoetsen. Alle
vier de dobbelsteentoetsen op het
bedieningspaneel lichten rood op en
er verschijnt een getal op de
stopwatch. Laat de toetsen
vervolgens tegelijkertijd los, druk op
een willekeurige lifttoets om het getal
op de stopwatch op 0 te zetten,
schakel het apparaat uit en weer in.
U kunt nu de testmodus activeren.
Druk op een lifttoets om het getal op
1 te zetten en druk op de vier
dobbelsteentoetsen om de
bijbehorende vierzijdige
machinekopmotoren te testen. Druk
op een lifttoets om het getal op 2 te
zetten en druk op de vier lifttoetsen
om de vierzijdige tegeltrekmotoren te
testen, enzovoort, om de andere
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motoren te testen.





Mahjong-set
MODELL: 40
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MODELL: 40

Enkelfällbart säte Dubbelfällbart säte

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.
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Varning – För att minska risken för skador måste
användaren läsa instruktionsmanualen noggrant.

KORREKT AVFALLSHANTERING
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom

Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör
som är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta
som sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall,
utan måste lämnas till en insamlingsplats för återvinning av

elektriska och elektroniska apparater.

FCC-efterlevnadsförklaring:
Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är

underkastad följande två villkor:
1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.

2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar,
inklusive störningar som kan orsaka oönskad drift.

VIKTIG SÄKERHET INSTRUKTIONER

Vid användning av elektriska apparater bör grundläggande
säkerhetsåtgärder följas för att minska risken för brand, elstöt och skada
på person eller egendom. Läs alla instruktioner innan du använder
maskinen för första gången.
1. LÄS ALLA INSTRUKTIONER.
2. Dra ur sladden ur uttaget när den inte används, innan du sätter på eller
tar av delar och före rengöring.
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3. Kontrollera att den angivna matningsspänningen i produkten
överensstämmer med matningsspänningen (endast AC).
4. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande
erfarenhet och kunskap om de har övervakats eller fått instruktioner om
hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår de risker som är
förknippade med den.
5. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte
utföras av barn utan tillsyn.
6. För att skydda mot elektriska faror, lägg inte dryckesmixern i vatten eller
andra vätskor.
7. Undvik kontakt med rörliga delar.
8. Använd inte dryckesmixern eller någon annan elektrisk utrustning med
en skadad sladd eller kontakt, eller efter att enheten inte fungerar som den
ska, har tappats eller skadats på något sätt. Lämna in den till närmaste
auktoriserade serviceverkstad för undersökning, reparation eller justering.
9. Använd inte utomhus. ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK
10. Låt inte sladden hänga över kanten på bordet eller bänken eller vidröra
heta ytor.
11. Förvara denna bruksanvisning på ett säkert ställe. Destillera inte.
12. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess
servicerepresentant eller liknande kvalificerad person för att undvika fara.
13. Risk för elektriska stötar! Icke-professionell personal får inte reparera
produkterna, annars kan det leda till elektriska stötar. Vid fel bör de
repareras av kvalificerad underhållspersonal.
14. VARNING! Det är strängt förbjudet att placera maskinens huvuddel och
nätsladden i någon vätska. Maskinen måste ha svalnat helt innan
rengöring.
15. Placera inte produkten direkt på elden eller nära brandkällan, annars
kan produkten skadas eller till och med orsaka fara. Använd inte vatten
direkt för att släcka elden när en del av produkten har börjat brinna. Täck
över brandplatsen med en våt trasa.
16. När kontakten är isatt i uttaget måste den vara isatt helt, annars
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kommer komponenterna att överhettas och brännas på grund av dålig
kontakt.
17. Lämna inte produkten igång utan att någon ser på den. Om maskinen
överhettas, avbryt omedelbart arbetet och dra ur strömmen.
18. Mekanisk driftsäkerhet
- Håll händer, fingrar, hår, kläder och främmande föremål borta från
mahjongplattornas lyftmekanism, glidskenor och roterande delar under
automatisk drift för att undvika kläm- och krosskador.
- Placera inte tunga föremål, vätskebehållare eller diverse tillbehör på
produktens yta för att förhindra utrustningsfel, vätskeläckage och mekanisk
fastklämning.
- Vid mekanisk stopp, onormalt ljud eller plötsligt stopp under drift, stäng av
strömmen omedelbart. Demontera inte maskinen med våld; kontakta
professionell underhållspersonal för inspektion.
- Slå eller vibrera inte produkten våldsamt för att undvika skador på interna
motor-, sensor- och transmissionskomponenter.
19. Miljö- och brandsäkerhet
- Håll produkten borta från högtemperaturvärmekällor, öppen låga och
brandfarliga och explosiva material för att förhindra brand och att
utrustningen åldras.
- Säkerställ ventilation runt utrustningen under drift. Blockera inte
produktens värmeavledningshål.
- Sluta använda produkten omedelbart om det uppstår rök, konstig lukt
eller onormalt hög temperatur, och stäng av strömförsörjningen helt.
20. Underhåll och avfallshantering
- Dagligt underhåll ska endast omfatta ytrengöring och rutinmässig
utseendeinspektion. Allt internt underhåll ska utföras av kvalificerade
professionella tekniker.
- I enlighet med EU:s WEEE-direktiv och lokala föreskrifter om elektroniskt
avfall får elektriska produkter inte kasseras med hushållsavfallet. Vänligen
lämna in den avfallsbaserade utrustningen på avsedda
återvinningsstationer för elektroniskt avfall för professionell hantering.
- Följ lokala miljöskyddslagar vid kassering av produkttillbehör och
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förpackningsmaterial för att undvika miljöföroreningar.
28. EFTERLEVNADSFÖRKLARING
Denna produkt är tillverkad i enlighet med tillämpliga säkerhetsstandarder
och föreskrifter för Europeiska unionen, Storbritannien, USA och Kanada.
Modifiera inte produkten på något sätt, eftersom det kan upphäva
överensstämmelsen och skapa säkerhetsrisker.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Installation av mahjongmaskin

(1) Mottagen produkt
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Du får tre paket: mahjongmaskinens kärna, mahjongmaskinens ram och
mahjongmaskinens fällbara fötter. (Mahjongplattorna är förpackade i
samma kartong som de fällbara fötterna).
(Påminnelse: Var uppmärksam på säkerheten och undvik att repa golvet
när du hanterar huvudlådan).

(9)
2-1 De nedre, fällbara fötterna för installation av mahjongmaskinen

1. Öppna först lådan
med de fällbara fötterna
och ta ut de fällbara
fötterna,
mahjongbrickorna och
relaterade tillbehör.

2. Den innehåller en
skruvmejsel och en
L-formad insexnyckel,
vilka är de verktyg som
behövs senare.

3. Öppna
tillbehörsförpackning
en, som innehåller
nödvändiga tillbehör
och reservdelar.

Introduktion till tillbehör
-Nödvändiga tillbehör och
reservdelar
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4. Vänd pelaren upp och ner och placera den på marken, rikta in chassits
hål med pelaren och använd en insexnyckel för att låsa de nedre bultarna.

5. Lås bromsarna på universalhjulen och lås sedan hjulen medurs.
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6. För en M5-bult genom buffertplattan och använd en skruvmejsel för att
fixera och låsa de två buffertplattorna.

7. Fäst de två spännena på de fällbara fötterna med M4-bultar.
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2-2 De nedre dubbelvikta fötterna för installation av
mahjongmaskinen

1. Öppna först lådan
med de fällbara fötterna
och ta ut de fällbara
fötterna,
mahjongbrickorna och
relaterade tillbehör.

2. Den innehåller en
skruvmejsel och en
L-formad insexnyckel,
vilka är de verktyg som
behövs senare.

3. Öppna
tillbehörsförpackning
en, som innehåller
nödvändiga tillbehör
och reservdelar.

Introduktion till tillbehör
-Nödvändiga tillbehör och reservdelar

4. Vänd pelaren upp och ner och placera den på marken, rikta in chassits
hål med pelaren och använd en insexnyckel för att låsa de nedre bultarna.
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5. Lås bromsarna på universalhjulen och lås sedan hjulen medurs.

6. För en M5-bult genom buffertplattan och använd en skruvmejsel för att
fixera och låsa de två buffertplattorna.
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14.Fäst de två spännena på de fällbara fötterna med M4-bultar.
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(3) Installera urverket
8. Placera huvudlådan på sidan och använd en skruvmejsel för att ta bort
de 8 metalliska anslutningsdelarna. (Påminnelse: Ta inte bort skruvarna
som är i kontakt med marken. Var försiktig med metallrepor).

9. Öppna huvudlådan underifrån, ta ut huvudenheten och stäng av
kärnströmbrytaren. (Påminnelse: Kärnströmbrytaren ska vara vänd uppåt).
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10. Ta bort de fyra skruvarna på båda sidor av motorlådan och montera
sedan vinkeljärnet med fyra bultar. (Påminnelse: Var uppmärksam på
vinkeljärnets fasta riktning). (För vissa produkter, om det finns skruvar i
motorlådan, måste de tas bort först, och en hylsnyckel kan användas för
borttagning).

11. Rikta in fotens svivel med motsvarande skåra och lås fixeringsplattan
på plats.
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12. Efter att ha monterat fästet och metallplattan korrekt, lås fästet på plats
och vänd sedan hela mahjongbordet.

13. Efter att ha monterat fästet och metallplattan korrekt, lås fästet på plats
och vänd sedan hela mahjongbordet.
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(4) Provkörning av mahjongmaskinen

Efter att du har satt på strömmen, slå på strömbrytaren för att kontrollera
om mahjongmaskinen fungerar normalt. (Om de fyrsidiga plattorna med
plattor lyfts upp till bordsskivan). (Påminnelse: Om maskinen inte fungerar
normalt, vänligen spela in videor och foton. Vi hjälper dig att lösa problemet.
Vänligen spela in och kontakta oss så ofta som möjligt enligt anvisningarna
i dokumentet).

( 5 ) Montering av ramen
1. Öppna förpackningen och ta ut ramen och tillbehören.

2. Ta bort de 8 skruvarna runt sidan av kärnan i tur och ordning.
(Påminnelse: Lås universalhjulsbromsarna).
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3. Installationssteg för kantlisten.

4. Plastfästena är sammanfogade huvud mot svans för att bilda en
fyrkantig form. Komponenterna monteras genom att knacka. Anslut

Border transition pieces
4*8 4 pieces
5*16 8 pieces

1.The holes

corresponding to the

corner of the frame

are installed with the

removed screws.

2.The corresponding

holes will bring the

four borders together.

3.Fix the frame to the

corner using 5*16

screws.

4.Fix the connection

points of the first

layer edges of the

four frames with 4*8

pointed screws.

1 2

3 4
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slutligen strömsladden.

5. Knacka på delarna för att få dem på plats. Anslut slutligen till strömmen
och installationen är klar. avslutad.

( 5 ) Bordtäckplatta
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9. Drift av Mahjong-maskin
(8) Försiktighetsåtgärder för användning av Mahjong-maskinen
1. Stoppa inte in handen i plattan eftersom det kan orsaka skador på
fingrarna.
2. Lyft inte bordsskivan medan mahjongmaskinen är igång för att undvika
onödiga skador.
3. Stick inte in handen någonstans inuti maskinen medan den är ansluten
till strömmen för att undvika elektriska stötar eller kroppsskador om
mekanismen plötsligt rör sig.
4. Låt inte barn leka med hårda mahjongplattor för att undvika att orsaka
eller oavsiktlig förtäring.
5. Denna mahjongmaskin är endast avsedd för hälsosam
spelunderhållning, använd den inte för hasardspel.
För protokollet, detta är endast i underhållningssyfte och bör inte användas
för spel.

( 2 ) Introduktion till manöverpanelens funktioner
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( 3 ) Användningsmetod för manöverpanelen på Mahjong-maskinen
1. Se till att maskinens strömbrytare är avstängd och sätt in
strömkontakten i ett jordat uttag.
2. Denna maskin har en minnesfunktion för avstängning. Innan den nya
maskinen transporteras har kakellisterna sänkts till det lägsta läget och det
finns inga kakel inuti maskinen. Slå på strömbrytaren så fortsätter
maskinen att gå och kakellisterna höjs automatiskt till det högsta läget.
Maskinen är vid detta tillfälle i ett tillstånd där kakel saknas.
3. Tryck på de två lyftknapparna samtidigt, så kommer den centrala
manöverpanelen att höjas. Häll den första uppsättningen mahjongbrickor i
brickblandningscirkeln.
A. Antalet mahjongbrickor som hälls i borde överensstämma med antalet
som visas i den aktuella utrustningen. För mycket eller för lite kakel får inte
läggas.
B. Utöver de speciella mahjongbrickor som är utrustade med maskinen,
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använd inte andra mahjongbrickor och lägg inte andra diverse föremål i
brickblandningscirkeln.
4. Tryck på någon av lyftknapparna igen så sänks manöverpanelen och
maskinen börjar blanda.
5. När återställningsindikatorlampan lyser rött betyder det att maskinen har
sorterat färdigt brickorna. Tryck nu på någon av lyftknapparna så kommer
manöverpanelen att öppnas och den andra uppsättningen mahjongbrickor
med samma mängd kan läggas i.
6. Tryck på någon av lyftknapparna igen, så sänks manöverpanelen. Den
första uppsättningen mahjongbrickor som läggs i lyfts upp till bordsskivan,
och den andra uppsättningen mahjongbrickor som läggs i blandas inuti
maskinen.
7. Nu kan spelet starta. Tryck på tärningstangenten så hoppar tärningarna
slumpmässigt. Släpp tärningstangenten så stannar tärningarna naturligt.
8. Upprepa stegen i steg 5–7 för att spela spelet.

(11)Mahjong-maskinkort - Beskrivning av dold funktion (Att
användas i icke-vikt tillstånd)

1. När
mahjongmaskinen har
slutfört delning av
brickor och de inre
mahjongbrickorna har
blandats.

2. Lyft kontrollpanelen
och tryck in
mahjongbrickorna på
bordet i den.

3. Tryck och håll in de
två motsvarande
tärningsknapparna
på kontrollpanelen för
att sänka
kontrollpanelen.

(5) Mahjong-maskinens fällfunktion
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1. Lyft alla två
uppsättningar brickor
inuti mahjongmaskinen
upp till bordsskivan.

2. Förvara de två
uppsättningarna
mahjongbrickor i
lådan .

3. Vik ihop
mahjongmaskinen
och placera den på
ett rimligt ställe.

(5) Mahjong-spelutrustningsinställningar

Metod 1: Under de första sekunderna efter uppstart visar
spellägesindikatorn på manöverpanelen spelläget och blinkar. Innan
blinkningen slutar kan spelutrustningen växlas med växelströmbrytaren.

Metod 2: Låt först uppsättningen av brickor som ska blandas bli
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färdigblandade. Följ proceduren efter att du hört "pip"-ljudet:
Steg 1: Tryck och håll in två valfria intilliggande tärningsknappar i cirka 5
sekunder. Efter "pip"-ljudet går du in i växeljusteringsläget. (Numret som
visas på skärmen är det aktuella växelnumret).
Steg 2: Tryck på lyftknappen för att öka eller minska till önskat
växelnummer. (För växelnumren, se växellistan; antingen vänster eller
höger lyftknapp kan användas).
Steg 3: Tryck på valfri tärningstangent för att bekräfta växeln, och
växeljusteringen är klar. (Vilken som helst av de fyra tärningarna kan
tryckas ned).

Digital nivå i spelläge Tabell
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1. Initiering: I icke-felsökningsläge, håll ner de två tärningsknapparna på
motsatt sida i cirka 3 sekunder för att starta initialiseringen. Efter
initialiseringen rensas den på varandra följande vinstposten och givarens
position. Kortinmataren, kortlyftaren och kontrollpanelen återgår till sina
ursprungliga positioner.
2. Pausa blandningen: Under blandningsprocessen, tryck och håll ner
både upp- och nedtangenterna samtidigt.
3. Felsökning: I viloläge, ställ in växeln på "00" för att starta
felsökningsläge.
4. Felsök jämförelsetabell för objekt.
( 7 ) Underhåll och skötsel av mahjongmaskiner
För att förlänga maskinens livslängd, vänligen utför regelbundet
underhållsarbete.
1. Placera inte mahjongmaskinen i direkt solljus eller på platser som är
sårbara för vind, regn, snö eller mycket damm, för att undvika att påverka
dess prestanda och förkorta dess livslängd.
2. Placera den så att bordsskivan är parallell med golvet och luta den inte
för mycket.
3. Håll bordsskivan ren och repa inte bordsskivans tyg.
4. Förhindra att vätskor rinner in i mahjongmaskinen för att undvika att
skada maskinen.
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5. Förhindra våldsamma kollisioner och slå inte hårt på maskinen för att
undvika att skada den.
6. Rengör mahjongplattorna regelbundet för att hålla dem torra, släta och
rena.
7. Lägg inte diverse föremål i den stora skivan för att undvika att de faller
ner på botten av skivan och skadar den roterande strukturen.
8. Be regelbundet professionell underhållspersonal att kontrollera de
interna ledningarna och torka av det ansamlade damm som samlats på
räknesensorns yta med verktyg. (Användare bör inte hantera det själva för
att undvika skador).

( 8 ) Garanti för Mahjong-maskiner Instruktioner
Vårt företag lovar högtidligt: Med garantibeviset och fakturan får du
högkvalitativ kundservice.
1. Hela maskinen täcks av ett års kostnadsfri garanti från inköpsdatumet.
2. Följande situationer täcks inte av garantin:
A. Skador orsakade av felaktig transport, hantering, användning eller
förvaring av användaren.
B. Skador orsakade av användarens demontering eller reparation utan
tillstånd från företaget.
C. Ändrade fakturor eller avsaknad av inköpsfaktura och garantiruta .
DDSkador orsakade av onormal spänning, vatten, brand eller andra
externa faktorer.
E. Skador orsakade av oemotståndliga faktorer eller skador orsakade av
mänskliga faktorer.
F. Förbrukningsvaror täcks inte av garantin, såsom: mahjongplattor,
ytterram, bordsskivor, tyg, glas etc.
3. Även om garantiperioden har gått ut eller inte täcks av den kostnadsfria
garantin, kommer vårt företag fortfarande helhjärtat att tillhandahålla
tjänster för dig.
*Garantiperioden börjar från försäljningsdatumet, så vänligen spara
garantiblanketten och inköpsfakturan ordentligt.
*Vårt företag förbehåller sig den slutgiltiga rätten att tolka denna garanti
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och dess omfattning. Försiktighetsåtgärder för säker användning
• Av säkerhetsskäl, läs produktmanualen noggrant före användning.
• Produkterna som listas i produktmanualen kan komma att ändras utan
föregående meddelande.
snälla förstå.
• Färgerna på produkterna som anges i produktmanualen kan skilja sig
något från den faktiska produkten på grund av tryck.
• De produkter som annonseras och listas i produktmanualen kan ha brist
på lager.

3. Garantiinstruktioner för Mahjong-maskiner

1. Ta foton/videor av
felet så att vi kan
verifiera problemet
snabbt.

2. Ta foton/spela in
videor av felkoden som
visas på
kontrollpanelen.

3. Förklaring av
felkoderna som
motsvarar
kontrollpanelen.

Fellar
m Felbeskrivning Lösning

0

1. Under normal
blandning stannar en
bricka på en viss
position inuti
huvudbrickan.

Öppna locket och ta ut
mahjongbrickan.

2. Under normal
blandning kommer en

1. Kontaktkabeln har dålig kontakt.
Dra ur kontakten och sätt i den igen
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eller flera brickor inte ut
från transportbandets
ränna på ena sidan,
och transportbandet
reverserar inte.

ordentligt.
2. Kontrollera om motorns
kontaktkabel är lös eller har ett
trasigt stift.
3. Byt ut motorn.
4. Byt ut moderkortet.
5. Byt ut huvudkabeln som kommer
ut ur moderkortet.

3. Under normalt
omblandande spel
stannar den sista
mahjongbrickan kvar
på den sjunkande
delen vid
maskinhuvudet,
maskinhuvudet trycker
inte mot brickan och
den kortvisande
fotoelektriska sensorn
vid maskinhuvudet
fungerar inte.

1. Byt ut kortet - den fotoelektriska
sensorn.
2. Byt ut kortet - kabeln till den
fotoelektriska sensorn.

1

1. Maskinhuvudets
motor rör sig inte.

2. Maskinhuvudets motor fortsätter
att trycka okontrollerat.

2. Maskinhuvudets
motor fortsätter att
trycka okontrollerat.

1. Kontrollera om kontaktkabeln har
ett avbrutet stift. Koppla ur kontakten
och sätt i den igen ordentligt.
2. Byt ut maskinhuvudets motor.
3. Byt ut kortet - den fotoelektriska
sensorn på maskinhuvudet.
4. Byt ut moderkortet.

2 1. 1. Kontrollera om kontaktkabeln har
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Kakeldragningsmotorn
rör sig inte.

ett avbrutet stift. Koppla ur kontakten
och sätt i den igen ordentligt.
2. Byt ut kakeldragningsmotorn.
3. Byt ut moderkortet.

2.
Kakeldragningsmotorn
fortsätter att rotera
oavbrutet.

1. Kontrollera om kontaktkabeln har
ett avbrutet stift. Koppla ur kontakten
och sätt i den igen ordentligt.
2. Byt ut kakelplattan - dra magnetisk
sensor.
3. Byt ut moderkortet.

3

1. Motorn för att öppna
dörren på alla fyra
sidor, även känd som
lyftmotor 03, rör sig
inte.

1. Kontrollera om kontaktkabeln har
ett avbrutet stift. Koppla ur kontakten
och sätt i den igen ordentligt.
2. Byt ut motorn.
3. Byt ut moderkortet.

2. När 03-lyftmotorn i
aluminiumstången
darrar och låter, beror
det vanligtvis på att
magnetsensorn inte är
korrekt placerad.

1. Kontrollera om kontaktkabeln har
ett avbrutet stift. Koppla ur kontakten
och sätt i den igen ordentligt.
2. Byt ut moderkortet.
3. Byt ut kakelplattan - dra magnetisk
sensor.

6 Lågspänningsfel

1. Uttaget har dålig kontakt. Dra ur
sladden ur uttaget och sätt i det igen.
2. Byt ut strömsladden.
3. Kontrollera om spänningen är
lägre än 70V.
4. Stäng av och starta om maskinen.
5. Stäng av hushållsapparater med
hög effekt hemma.

7
Centralt lyftfel
inkluderar situationen

1. Kontrollera om kontaktkabeln har
ett avbrutet stift. Koppla ur kontakten
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där lyftmotorn inte rör
sig och lyftmotorn
fortsätter att röra sig
upp och ner. Lyftmotorn
rör sig inte.

och sätt i den igen ordentligt.
2. Byt ut motorn.
3. Byt ut moderkortet.

9
Motoröverström eller
kortslutningsfel

1. Byt ut moderkortet.
2. Först, sätt maskinen i
enstegstestläge. I testläget, tryck
från 0 till 4 för att testa alla motorer
på maskinen. Normalt är endast en
motor kortsluten. Genom att testa om
motorn är normal, om den är normal,
kan motorn fungera normalt. Om en
viss motor visar en "9"-situation
under testet, är den motorn
kortsluten och bör bytas ut.
3. I testläget, tryck på knapparna 1 till
7 för att testa alla motorer på
maskinen. Normalt sett är bara en
motor kortsluten. Om motorn är
normal kan den fungera normalt
genom att testa om den är normal.
Om en viss motor visar en "9"-status
under testet är den motorn kortsluten
och bör bytas ut.
4. Så här går du in i testläget: Med
strömmen påslagen, tryck på två
intilliggande tärningsknappar
samtidigt i 3 till 7 sekunder. Alla fyra
tärningsknappar på manöverpanelen
lyser rött och ett nummer visas på
stoppuret. Släpp sedan knapparna
samtidigt, tryck på valfri lyftknapp för
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att justera siffran på stoppuret till 0,
stäng av och slå på strömmen igen,
så kan du gå in i testläget. Tryck på
en lyftknapp för att ställa in siffran till
1, och tryck på de fyra
tärningsknapparna för att testa
motsvarande fyra motorer på
maskinhuvudet. Tryck på en
lyftknapp för att ställa in siffran till 2,
och tryck på de fyra lyftknapparna för
att testa de fyra motorerna på
kakeldragning, och så vidare för att
testa andra motorer.




